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[bookmark: _Toc446489940]前  言
《中国潜水打捞行业团体标准化工作导则》是支撑中国潜水打捞行业团体标准制修订工作的基础性标准。本标准未尽的其他团体标准制修订工作内容宜参考GB/T 20000《标准化工作指南》、GB/T 20001《标准编写规则》和GB/T 20002《标准中特定内容的起草》等文件。
本标准改编自GB/T 1.1—2009《标准化工作导则第1部分：标准的结构和编写规则》。
除编辑性修改外主要技术变化如下：
——修改了资料性概述要素的起草（见6.1）
——修改了规范性一般要素的起草（见6.2）
——修改了编排格式（见9）
本标准由中国潜水打捞行业协会管理。




[bookmark: _Toc446489536][bookmark: _Toc446489941]中国潜水打捞行业团体标准化工作导则
第1部分：标准的结构和编写
[bookmark: _Toc446489942]1　范围
本标准规定了潜水打捞行业团体标准的结构、起草表述规则和编排格式，并给出了有关表述样式。
本部分适用于潜水打捞行业团体标准以及潜水打捞行业团体标准化指导性技术文件的编写，其他标准的编写可参照使用。
注：除非特殊说明，以下各章中的“标准”根据情况可以指“潜水打捞行业团体标准”和“潜水打捞行业团体标准化指导性技术文件”。
[bookmark: _Toc446489943]2　规范性引用文件
下列文件对于本文件的应用是必不可少的。凡是注日期的引用文件，仅注日期的版本适用于本文件。凡是不注日期的引用文件，其最新版本（包括所有的修改单）适用于本文件。
GB/T 321　优先数和优先数（ISO 3）
GB 3100　国际单位制及其应用（ISO 1000）
GB 3101　有关量、单位和符号的一般原则（ISO 31-0）
GB 3102（所有部分）　量和单位［ISO 31（所有部分）］
GB/T 4728（所有部分）　电气简图用图形符号［IEC 60617（所有部分）］
GB/T 5094（所有部分）　工业系统、装置与设备以及工业产品结构原则与参照代号［IEC 61346（所有部分）］
GB/T 5465.2　电气设备用图形符号　第2部分：图形符号（IEC 60417）
GB/T 6988（所有部分）　电气技术用文件的编制［IEC 61082（所有部分）］
GB/T 7714　文后参考文献著录规则（ISO 690）
GB/T 13394　电工技术用字母符号旋转电机量的符号（IEC 27-4）
GB/T 14559　变化量的符号和单位（IEC 27-1）
GB/T 14691　技术制图字体（ISO 3098-1，ISO 3098-2）
GB/T 15834　标点符号用法
GB/T 15835　出版物上数字用法的规定
GB/T 16273（所有部分）　设备用图形符号（ISO 7000）
GB/T 16499　安全出版物的编写及基础安全出版物和多专业共用安全出版物的应用导则（IEC GUIDE 104）
GB/T 16679　信号与连接线的代号（IEC 1175）
GB/T 17451　技术制图图样画法视图
GB/T 20000（所有部分）　标准化工作指南
GB/T 20001（所有部分）　标准编写规则
GB/T 20002（所有部分）　标准中特定内容的起草
GB/T 20063（所有部分）　简图用图形符号［ISO 14617（所有部分）］
ISO 7000　设备用图形符号索引和一览表（Graphical symbols for use on equipmentindex and synopsis）
IEC 60027（所有部分）　电工技术用文字符号（Letter symbols to be used in electrical technology）
IEC 指南106　规定设备性能等级环境条件的指南（Guide for specifying environmental conditions for equipmentperformance rating）
[bookmark: _Toc446489944]3　术语和定义
GB/T 20000.1界定的以及下列术语和定义适用于本文件。为了便于使用，以下重复列出了GB/T 20000.1中的某些术语和定义。
3.1
规范specification
规定产品、过程或服务需要满足的要求的文件。
注：适宜时，规范宜指明可以判定其要求是否得到满足的程序。
3.2
规程code of practice
为设备、构件或产品的设计、制造、安装、维护或使用而推荐惯例或程序的文件。
［GB/T 20000.12002，定义2.3.5］
3.3
指南guideline
给出某主题的一般性、原则性、方向性的信息、指导或建议的文件。
3.4
规范性要素normative elements
声明符合标准而需要遵守的条款的要素。
3.4.1
规范性一般要素general normative elements
描述标准的名称、范围，给出对于标准的使用必不可少的文件清单等要素。
3.4.2
规范性技术豆素technical normative elements
规定标准技术内容的要素。
3.5
资料性要素informative elements
标示标准、介绍标准、提供标准附加信息的要素。
3.5.1
资料性概述要素preliminary informative elements
标示标准，介绍内容，说明背景、制定情况以及该标准与其他标准或文件的关系的要素。
3.5.2
资料性补充要素supplementary informative elements
供有助于标准的理解或使用的附加信息的要素。
3.6
必备要素required elements
在标准中不可缺少的要素。
3.7
可选要素optional elements
在标准中存在与否取决于特定标准的具体需求的要素。
3.8
条款provisions
规范性文件内容的表述方式，一般采取要求、推荐或陈述等形式。
注：条款的这些形式以其所用的措辞加以区分，例如，推荐用助动词“宜”，要求用助动词“应”。
3.8.1
要求requirement
表达如果声明符合标准需要满足的准则，并且不准许存在偏差的条款。
注：表F.1规定的助动词用于表达要求。
3.8.2
推荐recommendation
表达建议或指导的条款。
注：表F.2规定的助动词用于表达推荐。
3.8.3
陈述statement
表达信息的条款。
注：表F.3规定的助动词用于表达在标准的界限内所允许的行动步骤。表F.4规定的助动词用于表达能力或可能性。
3.9
新技术水平state of the art
根据相关科学、技术和经验的综合成果判定的在一定时期内产品、过程或服务的技术能力的发展程度。
［GB/T 20000.12002，定义2.1.4］
[bookmark: _Toc446489945]4　总则
[bookmark: _Toc446489946]4.1　目标
制定标准的目标是规定明确且无歧义的条款，以便促进贸易和交流。为此，标准应：
——在其范围所规定的界限内按需要力求完整；
——清楚和准确；
——充分考虑最新技术水平（见3.9）；
——为未来技术发展提供框架；
——能被未参加标准编制的专业人员所理解。
[bookmark: _Toc446489947]4.2　统一性
每项标准或系列标准（或一项标准的不同部分）内，标准的文体和术语应保持一致。系列标准的每项标准（或一项标准的不同部分）的结构及其章、条的编号应尽可能相同。类似的条款应使用类似的措辞来表述；
相同的条款应使用相同的措辞来表述。每项标准或系列标准（或一项标准的不同部分）内，对于同一个概念应使用同一个术语。对于已定义的概念应避免使用同义词。每个选用的术语应尽可能只有惟一的含义。
[bookmark: _Toc446489948]4.3　协调性
为了达到所有标准整体协调的目的，标准的编写应遵守现行基础标准的有关条款，尤其涉及下列方面：
标准化原理和方法；
——标准化术语；
——术语的原则和方法；
——量、单位及其符号；符号、代号和缩略语；
——参考文献的标引；
——技术制图和简图；
——技术文件编制；
——图形符号。
对于某些技术领域，标准的编写还应遵守涉及下列内容的现行基础标准的有关条款：
——极限、配合和表面特征；
——尺寸公差和测量的不确定度；
——优先数；
——统计方法；
——环境条件和有关试验；
——安全；
——电磁兼容；
——符合性和质量。
附录A给出了供参考的部分基础标准清单。
[bookmark: _Toc446489949]4.4　适用性
标准的内容应便于实施，并且易于被其他的标准或文件所引用。
[bookmark: _Toc446489950]4.5　一致性
如果有相应的国际文件，起草标准时应以其为基础并尽可能保持与国际文件相一致。与国际文件的一致性程度为等同、修改或非等效的我国标准的起草应符合GB/T 20000.2的规定。
[bookmark: _Toc446489951]4.6　规范性
在起草标准之前应确定标准的预计结构和内在关系，尤其应考虑内容的划分（见5.1）。如果标准分为多个部分，则应预先确定各个部分的名称。为了保证一项标准或一系列标准的及时发布，从起草工作开始到随后的所有阶段均应遵守本标准规定的规则，根据编写标准的具体情况还应遵守GB/T 20000、GB/T 20001和GB/T 20002相应部分的规定。
术语（词汇、术语集）标准、符号（图形符号、标志）标准、方法（化学分析方法）标准、产品标准、管理体系标准的技术内容的确定、起草、编写规则或指导原则分别见GB/T 20001.1、GB/T 20001.2、GB/T 20001.4、GB/T 20001.5、GB/T 20000.7。
[bookmark: _Toc446489952]5　结构
[bookmark: _Toc446489953]5.1　按内容划分
[bookmark: _Toc446489954]5.1.1　通则
由于标准之间的差异较大，较难建立一个普遍接受的内容划分规则。
通常，针对一个标准化对象应编制成一项标准并作为整体出版，特殊情况下，可编制成若干个单独的标准或在同一个标准顺序号下将一项标准分成若干个单独的部分。标准分成部分后，需要时，每一部分可以单独修订。
[bookmark: _Toc446489955]5.1.2　部分的划分
5.1.2.1　一项标准分成若干个单独的部分时，通常有诸如下列特殊需要或具体原因：
——标准篇幅过长；
——后续的内容相互关联；
——标准的某些内容可能被法规引用；
——标准的某些内容拟用于认证。
5.1.2.2　标准化对象的不同方面有可能分别引起各相关方（例如：生产者、认证机构、立法机关等）的关注时，应清楚地区分这些不同方面，最好将它们分别编制成一项标准的若干个单独的部分。例如，这些不同方面可能有：
——健康和安全要求；
——性能要求；
——维修和服务要求；
——安装规则；
——质量评定。
注：标准化对象的不同方面也可编制成若干项单独的标准，从而形成一组系列标准。
5.1.2.3　一项标准分成若干个单独的部分时，可使用下列两种方式：
a）将标准化对象分为若干个特定方面，各个部分分别涉及其中的一个方面，并且能够单独使用。
示例1：
第1部分：词汇
第2部分：要求
第3部分：试验方法
第4部分：……
示倒2：
第1部分：词汇
第2部分：谐波
第3部分：静电放电
第4部分：……
b）将标准化对象分为通用和特殊两个方面，通用方面作为标准的第1部分，特殊方面（可修改或补充通用方面，不能单独使用）作为标准的其他各部分。
示例3：
第1部分：一般要求
第2部分：热学要求
第3部分：空气纯净度要求
第4部分：声学要求
示例4：
第1部分：通用要求
第21部分：电费斗的特殊要求
第22部分：离心脱水机的特殊要求
第23部分：洗碗机的特殊要求
[bookmark: _Toc446489956]5.1.3　单独标准的内容划分
标准由各类要素构成。一项标准的要素可按下列方式进行分类：
a）按要素的性质划分，可分为：
·资料性要素；
·规范性要素。
b）按要素的性质以及它们在标准中的具体位置划分，可分为：
·资料性概述要素；
·规范性一般要素；
·规范性技术要素；
·资料性补充要素。
c）按要素的必备的或可选的状态划分，可分为：
·必备要素；
·可选要素。
各类要素在标准中的典型编排以及每个要素所允许的表述方式如表1所示。
表1 标准中要素的典型编排
	要素类型	
	要素*的编排
	要素所允许的表述形式

	资料性概述要素
	封面
	文字（标示标准的信息，见 6.1.1)

	
	目次
	文字〈自动生成的内容，见 6.1.2)

	
	前言
	条文
注
脚注

	
	引言
	条文
图
表
注
脚注

	规范性般要素
	标准名称
	文字

	
	范围
	条文
图
表
注
脚注

	
	规范性引用文件
	文件清单(规范性引用)
注
脚注

	规范性技术要素
	术语和定义
符号、代号和缩略语
要求
……
规范性附录
	条文
图
表
注
脚注

	资料性补充要素
	资料性附录
	条文
图
表
注
脚注

	规范性技术要素
	规范性附录
	条文
图
表
注
脚注

	资料性补充要素
	参考文献
	文件清单（资料性引用）
脚注

	
	索引
	文字（自动生成的内容，见6.4.3)

	注：表中各类要素的前后顺序即其在标准中所呈现的具体位置。

	*黑体表示“必备的”正体表示“规范性的”;斜体表示“资料性的”。


一项标准不一定包括表1中的所有规范性技术要素，然而可以包含表1之外的其他规范性技术要素。规范性技术要素的构成及其在标准中的编排顺序根据所起草的标准的具体情况而定。
[bookmark: _Toc446489957]5.2　按层次划分
[bookmark: _Toc446489958]5.2.1　概述
一项标准可能具有的层次见表20层次的详细编号示例参见附录B。
表2  层次及其编号示例
	层次
	编号示例

	部分
	××××.1

	章
条
条
段
列项
	5
5.1
5.1.1
［无编号］
列项符号;字母编号 a） 、b）和下一层次的数字编号 1）、2）

	附录
	附录 A


[bookmark: _Toc446489959]5.2.2　部分
5.2.2.1　应使用阿拉伯数字从1开始对部分编号。部分的编号应置于标准顺序号之后，并用下脚点与标准顺序号隔开，例如：9999.1、9999.2等。部分可以连续编号（见5.1.2.3的示例1至示例3），也可以分组编号（见5.1.2.3的示例4）。部分不应再分成分部分。
5.2.2.2　部分的名称的组成方式应符合6.2.1的规定。同一标准的各个部分名称的引导要素（如果有）和主体要素应相同，而补充要素应不同，以便区分各个部分。在每个部分的名称中，补充要素前均应使用部分编号标明“第×部分：”（×为与部分编号完全相同的阿拉伯数字）。
5.2.2.3　编写标准的每个部分应遵守本标准对编写单独标准所规定的规则。
[bookmark: _Toc446489960]5.2.3　章
章是标准内分的基本单元。应使用阿拉伯数字从1开始对章编号。编号应从“范围”一章开始，一直连续到附录（见5.2.7）之前。
每一章均应有章标题，并应置于编号之后。
[bookmark: _Toc446489961]5.2.4　条
条是章的细分。应使用阿拉伯数字对条编号（参见附录B）。第一层次的条（例如5.1、5.2等）可分为第二层次的条（例如5.1.1、5.1.2等），需要时，一直可分到第五层次（例如5.1.1.1.1.1、5.1.1.1.1.2等）。
一个层次中有两个或两个以上的条时才可设条，例如，第10章中，如果没有10.2，就不应设10.1。应避免对无标题条再分条。
第一层次的条宜给出条标题，并应置于编号之后。第二层次的条可同样处理。某一章或条中，其下一个层次上的各条，有无标题应统一，例如，第10章的下一层次，10.1有标题，则10.2、10.3等也应有标题。
可将无标题条首句中的关键术语或短语标为黑体，以标明所涉及的主题。这类术语或短语不应列入目次。
[bookmark: _Toc446489962]5.2.5　段
段是章或条的细分。段不编号。为了不在引用时产生混淆，应避免在章标题或条标题与下一层次条之间设段（称为“悬置段”）。
示例：
下面左侧所示，按照隶属关系，第5章不仅包括所标出的“悬置段”，还包括5.1和5.20鉴于这种情况，在引用这些悬置段时有可能发生混淆。下面右侧示出避免混淆的方法之一：将左侧的悬置段编号并加标题“5.1总则”（也可给出其他适当的标题），并且将左侧的5.1和5.2重新编号，依次改为5.2和5.3。避免混淆的其他方法还有，将悬置段移到别处或删除。
	不  正  确
	
	正  确

	5 标记
××××××××××××    ｝
×××××××××××××  ｝悬置段
××××××××××        ｝
5.1 ××××××××××××××
××××××××××××××
5.2 ××××××××××××××
××××××××××××××
××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××
6实验报告
	
	5 标记
5.1 总则
××××××××××××
×××××××××××××
××××××××××
5.2 ××××××××××××××
××××××××××××××
5.3 ××××××××××××××
××××××××××××××
××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××
6实验报告


[bookmark: _Toc446489963]5.2.6　列项
列项应由一段后跟冒号的文字引出（见以下示例）。在列项的各项之前应使用列项符号（“破折号”或“圆点”）（见示例1、示例2），在一项标准的同一层次的列项中，使用破折号还是圆点应统一。列项中的项如果需要识别，应使用字母编号（后带半圆括号的小写拉丁字母）在各项之前进行标示。在字母编号的列项中，如果需要对某一项进一步细分成需要识别的若干分项，则应使用数字编号（后带半圆括号的阿拉伯数字）在各分项之前进行标示（见示例3）。
在列项的各项中，可将其中的关键术语或短语标为黑体，以标明各项所涉及的主题（见示例4）。这类术语或短语不应列入目次；如果有必要列入目次，则不应使用列项的形式，而应采用条的形式，将相应的术语或短语作为条标题（见5.2.4）。
示例1：
下列各类仪器不需要开关：
——在正常操作条件下，功耗不超过10w 的仪器；
——在任何故障条件下使用2min，测得功耗不超过50w 的仪器；
——用于连续运转的仪器。
示例2：
仪器中的振动可能产生于：
·转动部件的不平衡；
·机座的轻微变形；
·滚动轴承；
·气动负载。
示例3：
图形标志与箭头的位置关系遵穿以下规则：
a）图形标志与箭头采用横向排列：
1）箭头指左向（含左上、左下）时，图形标志应位于右侧；
2）箭头指右向（含右上、右下）时，图形标志应位于左侧；
3）箭头指上向或下向时，图形标志宜位于右侧。
b）图形标志与箭头采用纵向排列：
1）箭头指下向（含左下、右下）时，图形标志应位于上方；
2）其他情况，图形标志宜位于下方。
示例4：
前言应视情况依次给出下列内容：
a）标准结构的说明：对于系列标准或分部分标准，在第一项标准或标准的第1部分中说明标准的预计结构；在系列标准的每一项标准或分部分标准的每一部分中列出所有已经发布或计划发布的其他标准或其他部分的名称。
b）标准编制所依据的起草规则，提及本标准。
c）标准代替的全部或部分其他文件的说明，给出被代替的标准（含修改单）或其他文件的编号和名称，列出与前一版本相比的主要技术变化。
d）与国际文件、国外文件关系的说明，以国外文件为基础形成的标准，可在前言中陈述与相应文件的关系，与国际文件的一致性程度为等同、修改或非等效的标准，应按照GB/T 20000.2的有关规定陈述与对应国际文件的关系。
…………
[bookmark: _Toc446489964]5.2.7　附录
附录按其性质分为规范性附录（见6.3.6）和资料性附录（见6.4.1）。每个附录均应在正文或前言的相关条文中明确提及。附录的顺序应按在条文（从前言算起）中提及它的先后次序编排。
每个附录均应有编号。附录编号由“附录”和随后表明顺序的大写拉丁字母组成，字母从“A”开始，例如：“附录A”、“附录B”、“附录C”等。只有一个附录时，仍应给出编号“附录A”。附录编号下方应标明附录的性质，即“（规范性附录）”或“（资料性附录）”，再下方是附录标题。
每个附录中章、图、表和数学公式的编号均应重新从1开始，编号前应加上附录编号中表明顺序的大写字母，字母后跟下脚点。例如2附录A中的章用“A.1”、“A.2 ”、“A.3”等表示；图用“图A.1”、“图A.2”、“图A.3”等表示。
[bookmark: _Toc446489965]6　要素的起草
[bookmark: _Toc446489966]6.1　资料性概述要素
[bookmark: _Toc446489967]6.1.1　封面
封面为必备要素，它应给出标示标准的信息，包括：标准的名称、英文译名、“潜水打捞行业团体标准”字样、标志、编号、发布日期、实施日期。
[bookmark: _GoBack]如果标准可代替某个或几个标准或其他文件，封面应给出这些标准和文件的编号；如果标准与国际文件的一致性程度为等同、修改或非等效，还应按照GB/T20000.2的规定在封面上给出一致性程度标识。
标准征求意见稿和送审稿的封面显著位置应按附录C中C.1的规定，给出征集标准是否涉及专利的信息。
[bookmark: _Toc446489968]6.1.2　目次
目次为可选要素。为了显示标准的结构，方便查阅，设置目次是必要的。目次所列的各项内容和顺序如下：
a）前言；
b）引言；
c）章；
d）带有标题的条（需要时列出）；
e）附录；
f）附录中的章（需要时列出）；
g）附录中的带有标题的条（需要时列出）；
h）参考文献；
i）索引 ；
j）图（需要时列出）；
k）表（需要时列出）。
目次不应列出“术语和定义”一章中的术语。电子文本的目次应自动生成。
[bookmark: _Toc446489969]6.1.3　前言
前言为必备要素，不应包含要求和推荐，也不应包含公式、图和表。前言应视情况依次给出下列内容：
a）标准结构的说明。对于系列标准或分部分标准，在第一项标准或标准的第1部分中说明标准的预计结构；在系列标准的每一项标准或分部分标准的每一部分中列出所有已经发布或计划发布的其他标准或其他部分的名称。
b）标准编制所依据的起草规则，提及本标准。
c）标准可代替的全部或部分其他文件的说明。给出可代替文件的编号和名称，列出与前一版本相比的主要技术变化。
d）与国际文件、国外文件关系的说明。以国外文件为基础形成的标准，可在前言中陈述与相应文件的关系。与国际文件的一致性程度为等同、修改或非等效的标准，应按照GB/T 20000.2的有关规定陈述与对应国际文件的关系。
e）有关专利的说明。凡可能涉及专利的标准，如果尚未识别出涉及专利，则应按照C.2的规定，说明相关内容。
f）标准的提出信息（可省略）或归口信息，使用下述适用的表述形式：
· “本标准由×××××提出，由中国潜水打捞行业协会归口管理。”
g）标准的起草单位和主要起草人，使用以下表述形式：
· “本标准起草单位”……
· “本标准主要起草人”……
h）标准所代替标准的历次版本发布情况。
针对不同的文件，应将以上列项中的“本标准……”改为“……的本部分……”、“本部分……”或“本指导性技术文件……”。
[bookmark: _Toc446489970]6.1.4　引言
引言为可选要素。如果需要，则给出标准技术内容的特殊信息或说明，以及编制该标准的原因。引言不应包含要求。
如果已经识别出标准涉及专利，则在引言中应给出C.3所规定的相关内容。
引言不应编号。当引言的内容需要分条时，应仅对条编号，编为0.1、0.2等。
[bookmark: _Toc446489971]6.2　规范性一般要素
[bookmark: _Toc446489972]6.2.1　标准名称
标准名称为必备要素，应置于范围之前。标准名称应简练并明确表示出标准的主题，使之与其他标准相区分。标准名称不应涉及不必要的细节。必要的补充说明应在范围中给出。
标准名称应由几个尽可能短的要素组成，其顺序由一般到特殊。通常，所使用的要素不多于下述三种：
a）引导要素（可选）：表示标准所属的领域；
b）主体要素（必备）：表示上述领域内标准所涉及的主要对象；
c）补充要素（可选）：表示上述主要对象的特定方面，或给出区分该标准（或该部分）与其他标准（或其他部分）的细节。
起草标准名称的详细规则见附录D。
如果标准名称中使用了“规范”（见3.1）、“规程”（见3.2）、“指南”（见3.3）等，则标准的技术要素的表述应符合7.1.3的规定。
[bookmark: _Toc446489973]6.2.2　范围
范围为必备要素，应置于标准正文的起始位置。范围应明确界定标准化对象和所涉及的各个方面，由此指明标准或其特定部分的适用界限。必要时，可指出标准不适用的界限。
如果标准分成若干个部分，则每个部分的范围只应界定该部分的标准化对象和所涉及的相关方面。
范围的陈述应简沽，以便能作内容提要使用。范围不应包含要求。
标准化对象的陈述应使用下列表述形式：
——“本标准规定了
——“本标准确立了
——“本标准给出了……的指南。”
——“本标准界定了……的术语。”
标准适用性的陈述应使用下列表述形式：
——“本标准适用于……
——“本标准不适用于……”
针对不同的文件，应将上述列项中的“本标准……”改为“……的本部分……”、“本部分……”或“本指导性技术文件……”。
[bookmark: _Toc446489974]6.2.3　规范性引用文件
规范性引用文件为可选要素，它应列出标准中规范性引用其他文件（见8.1.3）的文件清单，这些文件经过标准条文的引用后，成为标准应用时必不可少的文件。文件清单中，对于标准条文中注日期引用的文件，应给出版本号或年号（引用国家或行业标准时，给出标准代号、顺序号和年号）以及完整的标准名称；对于标准条文中不注日期引用的文件，则不应给出版本号或年号。标准条文中不注日期引用一项由多个部分组成的标准时，应在标准顺序号后标明”（所有部分）”及其标准名称中的相同部分，即引导要素（如果有）和主体要素（见附录D）。
文件清单中，如列出国际标准、国外标准，应在标准编号后给出标准名称的中文译名，并在其后的圆括号中给出原文名称；列出非标准类文件的方法应符合GB/T 7714的规定。
如果引用的文件可在线获得，宜提供详细的获取和访问路径。应给出被引用文件的完整的网址（见GB/T 7714）。为了保证溯源性，宜提供源网址。
示例：可从以下网址获得：（http：//www.abc.def/directory/filename-new.htm）。
凡起草与国际文件存在一致性程度的标准，其规范性引用文件清单所列的文件中如果某些文件与国际文件存在着一致性程度，则应按照GB/T 20000.2的规定，标示这些文件与相应国际文件的一致性程度标识。具体标示方法见GB/T 20000.2的规定。
文件清单中引用文件的排列顺序为：国家标准（含国家标准化指导性技术文件）、行业标准、潜水打捞行业团体标准、地方标准（仅适用于地方标准的编写）、国内有关文件、国际标准（含ISO标准、ISO/IEC标准、IEC标准）、ISO或IEC有关文件、其他国际标准以及其他国际有关文件。国家标准、国际标准按标准顺序号排列；行业标准、地方标准、其他国际标准先按标准代号的拉丁字母和（或）阿拉伯数字的顺序排列，再按标准序号排列。
文件清单不应包含：
——不能公开获得的文件；
——资料性引用文件；
——标准编制过程中参考过的文件。
上述文件根据需要可列入参考文献（见6.4.2）。
规范性引用文件清单应由下述引导语引出：
“下列文件对于本文件的应用是必不可少的。凡是注日期的引用文件，仅注日期的版本适用于本文件。凡是不注日期的引用文件，其最新版本（包括所有的修改单）适用于本文件。”
[bookmark: _Toc446489975]6.3　规范性技术要素
[bookmark: _Toc446489976]6.3.1　技术要素的选择
6.3.1.1　目的性原则
标准中规范性技术要素的确定取决于编制标准的目的，最重要的目的是保证有关产品、过程或服务的适用性。一项标准或系列标准还可涉及或分别侧重其他目的，例如：促进相互理解和交流，保障健康，保证安全，保护环境或促进资源合理利用，控制接口，实现互换性、兼容性或相互配合以及品种控制等。
在标准中，通常不指明选择各项要求的目的［尽管在引言（见6.1.4）中可阐明标准和某些要求的目的］。然而，最重要的是在工作的最初阶段（不迟于征求意见稿）确定这些目的，以便决定标准所包含的要求。
在编制标准时应优先考虑涉及健康和安全的要求（见GB/T 20000.4、GB/T 20002.1和GB/T16499）以及环境的要求（见GB/T20000.5和IEC指南106）。
6.3.1.2　性能原则
只要可能，要求应由性能特性来表达，而不用设计和描述特性来表达，这种方法给技术发展留有最大的余地。如果采用性能特性的表述方式，要注意保证性能要求中不疏漏重要的特征。
6.3.1.3　可证实性原则
不论标准的目的如何，标准中应只列入那些能被证实的要求。标准中的要求应定量并使用明确的数值（表示方法见8.9）表示。不应仅使用定性的表述，如“足够坚固”或“适当的强度”等。
[bookmark: _Toc446489977]6.3.2　术语和定义
术语和定义为可选要素，它仅给出为理解标准中某些术语所必需的定义。术语宜按照概念层级进行分类和编排，分类的结果和排列顺序应由术语的条目编号来明确，应给每个术语一个条目编号。
对某概念建立有关术语和定义以前，应查找在其他标准中是否已经为该概念建立了术语和定义。如果已经建立，宜引用定义该概念的标准，不必重复定义；如果没有建立，则“术语和定义”一章中只应定义标准中所使用的并且是属于标准的范围所覆盖的概念，以及有助于理解这些定义的附加概念；如果标准中使用了属于标准范围之外的术语，可在标准中说明其含义，而不宜在“术语和定义”一章中给出该术语及其定义。
如果确有必要重复某术语已经标准化的定义，则应标明该定义出自的标准（见8.1.1）。如果不得不改写已经标准化的定义，则应加注说明。
示例1：
	3.2
规程code of practice
为设备、构件或产品的设计、制造、安装、维护或使用而推荐惯例或程序的文件。
［GB/T 20000.12002，定义2.3.5］


示例2：
	3.3
采用adoption
<国家标准对国际标准>以相应国际标准为基础编制，并标明了与其之间差异的国家规范性文件的发布。
注：改写GB/T 20000.12002.定义2.10.1。


定义既不应包含要求，也不应写成要求的形式。定义的表述宜能在上下文中代替其术语。附加的信息应以示例或注的形式给出。适用于量的单位的信息应在注中给出。
术语条目应包括：条目编号、术语、英文对应词、定义。根据需要可增加：符号、概念的其他表述方式（例如：公式、图等）、示例、注等。
术语条目应由下述适当的引导语引出：
——仅仅标准中界定的术语和定义适用时，使用：“下列术语和定义适用于本文件。”
——其他文件界定的术语和定义也适用时（例如，在一项分部分的标准中，第1部分中界定的术语和定义适用于几个或所有部分），使用：“……界定的以及下列术语和定义适用于本文件。”
——仅仅其他文件界定的术语和定义适用时，使用“……界定的术语和定义适用于本文件。”
[bookmark: _Toc446489978]6.3.3　符号、代号和缩略语
符号、代号和缩略语为可选要素，它给出为理解标准所必需的符号、代号和缩略语清单：
除非为了反映技术准则需要以特定次序列出，所有符号、代号和缩略语宜按以下次序以字母顺序列出：
——大写拉丁字母置于小写拉丁字母之前（a，a、b，b等）；
——无角标的字母置于有角标的字母之前，有字母角标的字母置于有数字角标的字母之前（b、b、c、cm、c2、c，d、dint、d1等）；
——希腊字母置于拉丁字母之后（Ζ，ζ、Α、α、Β、β、…、Λ、λ等）；
——其他特殊符号和文字。
为了方便，该要素可与要素“术语和定义”（见6.3.2）合井。可将术语和定义、符号、代号、缩略语以及量的单位放在一个复合标题之下。..
[bookmark: _Toc446489979]6.3.4　要求
要求为可选要素，它应包含下述内容：
a）直接或以引用方式给出标准涉及的产品、过程或服务等方面的所有特性；
b）可量化特性所要求的极限值；
c）针对每个要求，引用测定或检验特性值的试验方法，或者直接规定试验方法。
要求的表述应与陈述和推荐的表述有明显的区别。
该要素中不应包含合同要求（有关索赔、担保、费用结算等）和法律或法规的要求。
[bookmark: _Toc446489980]6.3.5　分类、标记和编码
分类、标记和编码为可选要素，它可为符合规定要求的产品、过程或服务建立一个分类、标记（见附录E）和（或）编码体系。为了便于标准的编写，该要素也可并人要求（见6.3.4）。
如果包含有关标记的要求，应符合附录E 的规定。
[bookmark: _Toc446489981]6.3.6　规范性附录
规范性附录为可选要素，它给出标准正文的附加或补充条款。附录的规范性的性质（相对资料性附录而言，见6.4.1）应通过下述方式加以明确：
——条文中提及时的措辞方式，例如“符合附录A的规定”、“见附录C”等；
——目次（见6.1.2）中和附录编号下方标明（见5.2.7）。
[bookmark: _Toc446489982]6.4　资料性补充要素
[bookmark: _Toc446489983]6.4.1　资料性附录
6.4.1.1　资料性附录为可选要素，它给出有助于理解或使用标准的附加信息。除了6.4.1.2所描述的内容外，该要素不应包含要求。附录的资料性的性质（相对规范性附录而言，见6.3.6）应通过下述方式加以明确：
——条文中提及时的措辞方式，例如“参见附录B”；
——目次（见6.1.2）中和附录编号下方标明（见5.2.7）。
6.4.1.2　资料性附录可包含可选要求。例如，一个可选的试验方法可包含要求，但在声明符合标准时，并不需要符合这些要求。
[bookmark: _Toc446489984]6.4.2　参考文献
参考文献为可选要素。如果有参考文献，则应置于最后一个附录之后。文献清单中每个参考文献前应在方括号中给出序号。文献清单中所列的文献（含在线文献）以及文献的排列顺序等均应符合6.2.3的相关规定。然而，如列出国际标准、国外标准和其他文献无须给出中文译名。
[bookmark: _Toc446489985]6.4.3　索引
索引为可选要素。如果有索引，则应作为标准的最后一个要素。电子文本的索引宜自动生成。
[bookmark: _Toc446489986]7　要素的表述
[bookmark: _Toc446489987]7.1　通则
[bookmark: _Toc446489988]7.1.1　条款的类型
不同类型条款的组合构成了标准中的各类要素。标准中的条款可分为：
要求型条款（见3.8.1）；推荐型条款（见3.8.2）；陈述型条款（见3.8.3）。
[bookmark: _Toc446489989]7.1.2　条款表述所用的助动词
标准中的要求应容易识别，因此包含要求的条款应与其他类型的条款相区分。表述不同类型的条款应使用不同的助动词，各类条款所使用的助动词见附录F中表F.1至表F.4的第一栏。只有在特殊情况下由于措辞的原因不能使用第一栏的表述形式时，才可使用第二栏给出的等效表述形式。
[bookmark: _Toc446489990]7.1.3　技术要素的表述
标准名称中含有“规范”，则标准中应包含要素“要求”以及相应的验证方法；标准名称中含有“规程”，则标准宜以推荐和建议的形式起草；标准名称中含有“指南”，则标准中不应包含要求型条款，适宜时，可采用建议的形式。
在起草上述标准的各类技术要素时，应使用附录F中适当的助动词，以明确区分不同类型的条款。
[bookmark: _Toc446489991]7.1.4　汉字和标点符号
标准中应使用规范汉字。标准中使用的标点符号应符合GB/T 15834的规定。
[bookmark: _Toc446489992]7.2　条文的注、示例和脚注
[bookmark: _Toc446489993]7.2.1　条文的注和示例
条文的注和示例的性质为资料性。在注和示例中应只给出有助于理解或使用标准的附加信息，不应包含要求或对于标准的应用是必不可少的任何信息。
示例：
下列“注”的起草不正确，因为它包含了要求（请注意黑体字和示例后括号内的解释），明显不构成“附加信息”。
注：选择在……载荷下试验。（此处用祈使句表达的指示是一个要求，见3.8.1）
注和示例宜置于所涉及的章、条或段的下方。
章或条中只有一个注，应在注的第一行文字前标明“注：”。同一章（不分条）或条中有几个注，应标明“注1：”、“注2：”、“注3：”等。
章或条中只有一个示例，应在示例的具体内容之前标明“示例：”。同一章（不分条）或条中有几个示例，应标明“示例12” 、“示例2：”、“示例3：”等。
[bookmark: _Toc446489994]7.2.2　条文的脚注
条文的脚注的性质为资料性，应尽量少用。条文的脚注用于提供附加信息，不应包含要求或对于标准的应用是必不可少的任何信息。（图和表的脚注遵守另外的规则，见7.3.9和7.4.7）
条文的脚注应置于相关页面的下边。脚注和条文之间用一条细实线分开。细实线长度为版心宽度的四分之一，置于页面左问。
通常应使用阿拉伯数字（后带半圆括号）从1开始对条文的脚注进行编号，条文的脚注编号从“前言”开始全文连续，即1）、2）、3）等。在条文中需注释的词或句子之后应使用与脚注编号相同的上标数字1）、2）、3）等标明脚注。
某些情况下，例如为了避免和上标数字混淆，可用一个或多个星号，即 *、**、***代替条文脚注的数字编号。
[bookmark: _Toc446489995]7.3　图
[bookmark: _Toc446489996]7.3.1　用法
如果用图提供信息更有利于标准的理解，则宜使用图。每幅图在条文中均应明确提及。
[bookmark: _Toc446489997]7.3.2　形式
应采用绘制形式的图，只有在确需连续色调的图片时，才可使用照片。应提供准确的制版用图，宜提供计算机制作的图。
[bookmark: _Toc446489998]7.3.3　编号
每幅图均应有编号。图的编号由“图”和从1开始的阿拉伯数字组成，例如“图1”、“图2”等。只有一幅图时，仍应给出编号“图1”。图的编号从引言开始一直连续到附录之前，并与章、条和表的编号无关。
分图的编号见7.3.10.2。附录中图的编号见5.2.7。
[bookmark: _Toc446489999]7.3.4　图题
图题即图的名称。每幅图宜有图题。标准中的图有无图题应统一。
[bookmark: _Toc446490000]7.3.5　字母符号、字体和序号
一般情况下，图中用于表示角度量或线性量的字母符号应符合GB 3102.1的规定，必要时，使用下标以区分特定符号的不同用途。
图中表示各种长度时使用符号系列l1、l2、l3等，而不使用诸如A、B、C或a、b、c等符号。
图中的字体应符合GB/T14691的规定。斜体字应该用于：
——代表量的符号；
——代表量的下标符号；
——代表数的符号。
正体字应该用于所有其他情况。
在插图中，应使用零、部件序号（参见GB/T 4458.2）或脚注（见7.3.9）代替文字描述，文字描述的内容在说明的序号含义或脚注中给出。
如果所有量的单位均相同，宜在图的右上方用一句适当的陈述（例如“单位为毫米”）表示。
[bookmark: _Toc446490001]示例：
单位为毫米					
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说明：
1——钉芯
2——钉体
钉芯的设计应保证：安装时，钉体变形、胀粗，之后钉芯抽断。
注：此图所示为开口型平圆头抽芯铆钉。
a断裂槽应滚压成型。
b钉芯头的形状与尺寸由制造者决定。
图×　抽芯铆钉
7.3.6　技术制图、简图和图形符号
技术制图应按照GB/T 17451等有关标准绘制（参见a.8）。电气简图，诸如电路图和接线图（例如：试验电路）等，应按照GB/T 6988绘制。
设备用图形符号应符合GB/T 5465.2、GB/T 16273和ISO 7000的规定。电气简图和机械简图用图形符号应符合GB/T 4728、GB/T 20063等标准的规定。
参照代号和信号代号应分别符合GB/T 5094和GB/T 16679的规定。
示例：
[image: ]
	元件
	引线和电源

	C1——电容器；
	L，N——无极电源电压；

	C2——电容器；
	L＋，L－——测试电路的直流电源；

	K1——继电器；
	

	Q1——测试的RCCB（具有终端L，N和PE）；
	

	R1——电感器；
	

	R2——电阻器；
	

	R3——电阻器；
	

	S1——手控开关；
	

	Z1——滤波器；
	

	a如果被测试的对象有PE端子，则需引线



图×　校验误断路电阻的测试电路示例

[bookmark: _Toc446490002]7.3.7　图的接排
如果某幅图需要转页接排，在随后接排该图的各页上应重复图的编号、图题（可选）和“（续）”，如下所示：

图×（续）

续图均应重复关于单位的陈述。
[bookmark: _Toc446490003]7.3.8　图注
图注应区别于条文的注（见7.2.1）。图注应置于图题之上，图的脚注之前。图中只有一个注时，应在注的第一行文字前标明“注：”；图中有多个注时，应标明“注1：”、“注2：”、“注3：”等。每幅图的图注应单独编号。（见7.3.5的示例）
图注不应包含要求或对于标准的应用是必不可少的任何信息。关于图的内容的任何要求应在条文、图的脚注或图和图题之间的段中给出。.
[bookmark: _Toc446490004]7.3.9　图的脚注
图的脚注应区别于条文的脚注（见7.2.2）。图的脚注应置于图题之上，并紧跟图注。应使用上标形式的小写拉丁字母从“a”开始对图的脚注进行编号，即a、b、c等。在图中需注释的位置应以相同上标形式的小写拉丁字母标明图的脚注。每幅图的脚注应单独编号。（见7.3.5的示例）
图的脚注可包含要求。因此，起草图的脚注的内容时，应使用附录F中适当的助动词，以明确区分不同类型的条款。
[bookmark: _Toc446490005]7.3.10　分图
7.3.10.1　用法
分图会给标准的编排和管理增加麻烦，只要可能，通常宜避免使用。当分图对理解标准的内容必不可少时，才可使用。
零、部件不同方向的视图、剖面图、断面图和局部放大图不应作为分图。
7.3.10.2　编号和编排
只准许对图作一个层次的细分。分图应使用字母编号（后带半圆括号的小写拉丁字母）［例如：图1可包含分图a）、b）、c）等］，不应使用其他形式的编号（例如：1.1、1.2、…，1-1、图1-2、…，等）。
示例：
关于单位的陈述	
	图
	图

	a）分图题
	b）分图题


说明：
1——说明的内容
2——说明的内容
段（可包含要求）
注：图注的内容
a图脚注的内容

图×　图题


如果每个分图中均包含了各自的说明、图注或图的脚注，则不应作为分图处理，而应作为单独编号的图。
[bookmark: _Toc446490006]7.4　表
[bookmark: _Toc446490007]7.4.1　用法
如果用表提供信息更有利于标准的理解，则宜使用表。每个表在条文中均应明确提及。不准许表中有表，也不准许将表再分为次级表。
[bookmark: _Toc446490008]7.4.2　编号
每个表均应有编号。表的编号由“表”和从1开始的阿拉伯数字组成，例如“表1”、“表2”等。只有一个表时，仍应给出编号“表1”。表的编号从引言开始一直连续到附录之前，并与章、条和图的编号无关。
附录中表的编号见5.2.7。
[bookmark: _Toc446490009]7.4.3　表题
表题即表的名称。每个表宜有衷题，标准中的表有无表题应统一。
示例：
表×：表题
	××××
	××××
	××××
	××××

	

	

	

	



[bookmark: _Toc446490010]7.4.4　表头
每个表应有表头。表栏中使用的单位一般应置于相应栏的表头中量的名称之下。
示例1：
	类型
	线密度
kg/m
	内圆直径
mm
	外圆直径
mm

	

	

	

	



适用时，表头中可用量和单位的符号表示（见示例2）。需要时，可在提及表的陈述中或在表注中对相应的符号予以解释。又见8.8.1.2。
示例2：
	类型
	ρ1/（kg/m）
	d（mm）
	D（mm）

	

	

	

	


如果表中所有单位均相同，宜在表的右上方用一句适当的陈述（例如“单位为毫米”）代替各栏中的单位。
示例3：
单位为毫米
	类型
	长度
	内圆直径
	外圆直径

	

	

	

	



表头中不准许使用斜线，见示例4。正确表头的形式见示例5。
示例4：
	类型
尺寸
	A
	B
	C

	

	

	

	



示例5：
	尺寸
	类型

	
	A
	B
	C

	

	

	

	



[bookmark: _Toc446490011]7.4.5　表的接排
如果某个表需要转页接排，则随后接排该表的各页上应重复表的编号、表题（可选）和“（续）”，如下所示：
表×（续）
续表均应重复表头和关于单位的陈述。
[bookmark: _Toc446490012]7.4.6　表注
表注应区别于条文的注（见7.2.1）。表注应置于表中，并位于表的脚注之前。表中只有一个注时，应在注的第一行文字前标明“注：”；表中有多个注时，应标明“注1：”、“注2：”、“注3：”等。每个表的表注应单独编号。
示例：
	类型
	长度
	内圆直径
	外圆直径

	
	
	
	

	
	
	
	

	段(可包含要求〉
注 1：表注的内容
注 2：表注的内容

	a 表的脚注的内容
b 表的脚注的内容
c 表的脚注的内容


表注不应包含要求或对于标准的应用是必不可少的任何信息。关于表的内容的任何要求应在条文、表的脚注或表内的段中给出。.
[bookmark: _Toc446490013]7.4.7　表的脚注
表的脚注应区别于条文的脚注（见7.2.2）。表的脚注应置于表中，并紧跟表注。应用上标形式的小写拉丁字母从“a”开始对表的脚注进行编号，即a、b、c等。在表中需注释的位置应以相同的上标形式的小写拉丁字母标明表的脚注。每个表的脚注应单独编号。（见7.4.6的示例）
表的脚注可包含要求。因此，起草表的脚注的内容时，应使用附录F中适当的助动词，以明确区分不同类型的条款。
[bookmark: _Toc446490014]8　其他规则
[bookmark: _Toc446490015]8.1　引用
[bookmark: _Toc446490016]8.1.1　通则
编写标准时，经常需要在条文中重复标准本身的或其他文件的内容，以便给使用者提供参考或指示使用者需要符合的其他条款。这时，为了避免标准间的不协调、标准篇幅过大以及抄录错误等，通常不应抄录需重复的具体内容，而应采取引用的方式。然而，特殊情况下，如果认为有必要重复抄录其他文件中的少量内容，则应在所抄录的内容之后的方括号中准确地标明出处。
引用应使用8.1.2至8.1.4所示的方式，而不应使用页码。引用其他文件的详细规则见GB/T 20000.3。
[bookmark: _Toc446490017]8.1.2　提及标准本身的内容
8.1.2.1　提及标准本身
标准条文中将标准本身作为一个整体提及时，应使用下述适用的表述形式：
——“本标准……”（提及单独的标准）；
——“本指导性技术文件……”（提及标准化指导性技术文件）。
标准分为多个单独的部分时，如果其中某个部分的条文中提及本身的部分时，应使用下述表述形式：
——“……的本部分……”；
——“本部分……”。
如果分部分标准中的某部分提及其所在标准的所有部分时，应与提及其他标准的方式相同，表述形式为：“GB 3102……”。
上述表述形式不适用于“规范性引用文件”（见6.2.3）和“术语和定义”（见6.3.2）章中的引导语，也不适用于有关专利内容的说明（见附录）。
8.1.2.2　提及标准本身的具体内容
规范性提及标准中的具体内容，应使用诸如下列表述方式：
——“按第3章的要求”；
——“符合3.1.1给出的细节”；
——“按3.1b）的规定”；
——“按b.2给出的要求”；
——“符合附录C的规定”；
——“见公式（3）”；
——“符合表2的尺寸系列”。
资料性提及标准中的具体内容，以及提及标准中的资料性内容时，应使用下列资料性的提及方式：
——“参见4.2.1”；
——“相关信息、参见附录B”；
——“见表2的注”；
——“见6.6.3的示例2”；
——“（参见表B.2）”；
——“（参见图3）”。
[bookmark: _Toc446490018]8.1.3　引用其他文件
8.1.3.1　总则
原则上，被引用的文件应是国家标准、行业标准、国家标准化指导性技术文件或国际标准。然而，其他正式出版的文件，只要经过相关标准（即需引用这些文件的标准）的归口标准化技术委员会或该标准的审查会议确认符合下列条件，则允许以规范性方式加以引用：
——具有广泛可接受性和权威性，并且能够公开获得；
——作者或出版者（知道时）已经同意该文件被引用，并且当函索时，能从作者或出版者那里得到这些文件；
——作者或出版者（知道时）已经同意，将他们修订该文件的打算以及修订所涉及的要点及时通知相关标准的归口标准化技术委员会或归口单位。
引用其他文件可注日期，也可不注日期。标准中所有被规范性引用的文件，无论是注日期，还是不注日期，均应在“规范性引用文件”一章中列出（见6.2.3）。标准中被资料性引用的文件，如需要，宜在“参考文献”中列出（见6.4.2）。在标准条文中，规范性引用文件和资料性引用文件的表述应明确区分。
8.1.3.2　注日期引用
注日期引用是指引用指定的版本，用年号表示。凡引用了被引用文件中的具体章或条、附录、图或表的编号，均应注日期。
对于注日期引用，如果随后被引用的文件有修改单或修订版，适用时，引用这些文件的标准可发布其本身的修改单，以便引用被引用文件的修改单或修订版的内容。
注目期引用时，使用下列表述方式：
——“……GB/T 2423.12001给出了相应的试验方法，……”（注日期引用其他标准的特定部分）；
——“……遵守GB/T 16900—2008第5章……”（注日期引用其他标准中具体的章）；
——“……应符合GB/T 10001—12006表1中规定的……”（注日期引用其他标准的特定部分中具体的表）。
引用其他文件中的段或列项中无编号的项，使用下列表述方式：
——“……按GB/T ×××××—2005，3.1中第二段的规定”；
——“……按GB/T ×××××—2003，4.2中列项的第二项规定”；
——“……按GB/T ×××××—12006，5.2中第二个列项的第三项规定”。
8.1.3.3　不注日期引用
不注日期引用是指引用文件的最新版本（包括所有的修改单），具体表述时不应提及年号或版本号。
对于规范性的引用，根据引用某文件的目的，在可接受该文件将来的所有改变时，才可不注日期引用文件。为此，引用时应引用完整的文件（包括标准的某个部分），或者不提及被引用文件中的具体章或条、附录、图或表的编号。
对于资料性的引用，只要引用完整的文件（包括标准的某个部分），或者不提及被引用文件中的具体章或条、附录、图或表的编号，即可不注日期。
不注日期引用时，使用下列表述方式：
——“……按GB/T 4457.4和GB/T 4458规定的……””；
——“……参见GB/T 16273……”。
[bookmark: _Toc446490019]8.1.4　部分之间的引用
对于分部分标准内部的不同部分之间的引用，应注意从一个部分引用另一个部分的准确性。因此，一般情况下应遵守引用其他文件的规定（见8.1.3）。在保证一个标准的不同部分中相应的改变能同步进行时，允许不注日期引用。
注：一个标准的不同部分通常由同一个标准化技术委员会管理，因此，不同部分的同步修订是可能的。
[bookmark: _Toc446490020]8.2　全称、简称和缩略语
标准中使用的组织机构的全称和简称（或外文缩写）应与这些组织机构所使用的全称和简称（或外文缩写）相同。
如果在标准中某个词需要使用简称，则在条文中第一次出现该词语时，应在其后的困括号中给出简称，以后则应使用该简称。
如果标准中未给出缩略语清单（见6.3.3），则在标准的条文中第一次出现某缩略语时，应先给出完整的中文词语或术语，在其后的圆括号中给出缩略语，以后则使用该缩略语。
应慎重使用由拉丁字母组成的缩略语，只有在不引起混淆的情况下才使用。仅仅在标准中随后要多次使用某缩略语时，才应规定该缩略语。
一般的原则为，缩略语由大写拉丁字母组成，每个字母后面没有下脚点（例如：dna）。特殊情况下，来源于字词首字母的缩略语由小写拉丁字母组成，每个字母后有一个下脚点（例如：a.c.）。
[bookmark: _Toc446490021]8.3　商品名
应给出产品的正确名称或描述，而不应给出产品的商品名（品牌名）。特定产品的专用商品名（商标），即使是通常使用的，也宜尽可能避免。如果在特殊情况下不能避免使用商品名，则应指明其性质，例如，用注册商标符号®注明。
示例：最好用“聚四氟乙烯（PTFE）”，而不用“特氟纶®”。
如果适用某标准的产品目前只有一种，则在该标准的条文中可以给出该产品的商品名，但应附上具有如下内容的脚注：
“×）……［产品的商品名］……是由……［供应商］……提供的产品的商品名。给出这一信息是为了方便本标准的使用者，并不表示对该产品的认可。如果其他等效产品具有相同的效果，则可使用这些等效产品。”
如果由于产品特性难以详细描述，而有必要给出适用某标准的市售产品的一个或多个实例，则可在具有如下内容的脚注中给出这些商品名。
“×）……［产品（或多个产品）的商品名（或多个商品名）］……是适合的市售产品的实例（或多个实例）。给出这一信息是为了方便本标准的使用者，并不表示对这一（这些）产品的认可。”
[bookmark: _Toc446490022]8.4　专利
标准中与专利有关的事项应遵守附录C的规定。
[bookmark: _Toc446490023]8.5　数值的选择
[bookmark: _Toc446490024]8.5.1　极限值
根据特性的用途可规定极限值［最大值和（或）最小值］。通常一个特性规定一个极限值，但有多个广泛使用的类型或等级时，则需要规定多个极限值。
[bookmark: _Toc446490025]8.5.2　可选值
根据特性的用途，特别是品种控制和某些接口的用途，可选择多个数值或数系。适合时，数值或数系应按照GB/T 321（进一步的指南参见GB/T 19763和GB/T 19764）给出的优先数系，或者按照模数制或其他决定性因素进行选择。
当试图对一个拟定的数系进行标准化时，应检查是否有现成的被广泛接受的数系。
采用优先数系时，宜注意非整数（例如：数3.15）有时可能带来不便或要求不必要的高精度。这时，需要对非整数进行修约（参见GB/T19764）。宜避免由于同一标准中同时包含了精确值和修约值，而导致不同使用者选择不同的值。
[bookmark: _Toc446490026]8.6　数和数值的表示
8.6.1　任何数，均应从小数点符号起，向左或向右每三位数字为一组，组间空四分之一个汉字的问隙，但表示年号的四位数除外。
示例：23 456  2 345  2.345  2.345 6  2.345 67  2008（年号）
8.6.2　为了清晰起见，数和（或）数值相乘应使用乘号“×”，而不使用圆点。
示例：写作1.8×10-3（不写作1.8•10-3）
8.6.3　表示物理量的数值，应使用后跟法定计量单位符号（见GB 3100——3102和IEC 60027）的阿拉伯数字。
8.6.4　标准中数字的用法应符合GB/T 15835的规定。
[bookmark: _Toc446490027]8.7　量、单位及其符号
应使用GB 3101、GB 3102规定的法定计量单位。只要可能，就应从GB 3101、GB 3102、GB/T 13394、GB/T 14559和IEC 60027中选择量的符号。进一步的应用规则见GB 3100。表示量值时，应写出其单位。度、分和秒（平面角）的单位符号应紧跟数值后；所有其他单位符号前应空四分之一个汉字的间隙，
参见附录G。
数学符号应符合GB 3102.11的规定。标准中使用的量和单位参见附录G。
[bookmark: _Toc446490028]8.8　数学公式
[bookmark: _Toc446490029]8.8.1　公式的类型
8.8.1.1　在量关系式和数值关系式之间应首选前者。公式应以正确的数学形式表示，由字母符号表示的变量，应随公式对其含义进行解释，但已在“符号、代号和缩略语”一章中（见6.3.3）列出的字母符号除外。
示例1所示为量关系式的式样：
示例1：

式中：
——匀速运动质点的速度；
——运行距离；
——时间间隔。
示例2给出了特殊情况下使用数值关系式的式样：
示例2:

式中：
——匀速运动质点的速度的数值，单位为千米每小时（）；
——运行距离的数值，单位为米（）；
——时间间隔的数值，单位为秒（）。
一项标准中同一符号绝不应既表示一个物理一量，又表示其对应的数值。例如，在同一项标准内既使用示例1的公式，又使用示例2的公式，就会意味着1=3.6，这显然不正确。
公式不应使用量的名称或描述量的术语表示。量的名称或多字母缩略术语，不论正体或斜体，亦不论是否含有下标，均不应用来代替量的符号。
示例3：
写作

而不写作


示例4：
写作
dim（E）=dim（F）×dim（）
式中：
E——能量；
F——力；
——长度。
而不写作
dim（能量）= dim（力）× dim（长度）
或
dim（能量）= dim（力）× dim（长度）
示例5：
写作

式中：
——系统的统计量；
——系统的残差均方；
——系统由于回归产生的均方。
而不写作

式中：
——系统的统计量；
——系统的残差均方；
——系统由于回归产生的均方。
8.8.1.2　在曲线图的坐标轴上和表的表头中尤其适合使用如下数值表示法：


[bookmark: _Toc446490030]8.8.2　公式的表示
在条文中应避免使用多于一行的表示形式（见示例1）。在公式中应尽可能避免使用多于一个层次的上标或下标符号（见示例2），还应避免使用多于两行的表示形式（见示例3）。
示例1：在条文中，优于。
示例2：优于
示例3：在公式中，使用

而不使用

数学公式的其他表示形式见示例4至示例6。
示例4：

式中:
 ——动势；
——坐标；
——时间；
——的时间导数；
——电荷；
——电位；
——磁矢位；
——速度。
示例5：

式中：
：——坐标；
——第一个拐点的时间；
——周期；
——角频率；
——初始相位；
——阻尼系数；
——3.141 592 6…
示例6：
质量分数用以下表达式是充分的：

然而，以下等式也可以接受：

但需注意，“质量分数”宜避免表达为“质量百分数”。
[bookmark: _Toc446490031]8.8.3　编号
如果为了便于引用，需要对标准中的公式进行编号，则应使用从1开始的带困括号的阿拉伯数字。
示例：

公式的编号应从引言开始一直连续到附录之前，并与章、条、图和表的编号无关。附录中公式的编号见5.2.7。不准许对公式进行细分［例如：（2a）、（2b）等］。
[bookmark: _Toc446490032]8.9　尺寸和公差
尺寸应以无歧义的方式表示（见示例1）。
示例1：［不写作或］
公差应以无歧义的方式表示，通常使用最大值、最小值，带有公差的中心值（见示例2至示例4）或量的范围（见示例5、示例6表示）。
示例2：或（不写作）
示例3：（不写作）
示例4：
示例5：（不写作）
示例6：（不写作）
为了避免误解，百分数的公差应以正确的数学形式表示（见示例7、示例8）。
示例7：用“”表示范围。
示例8：用“”表示带有公差的中心值，不应使用“”或“”的形式。
平面角宜用单位度（）表示，例如，写作不写作
仅仅作为资料提及的值或尺寸应与作为要求的值或尺寸明确区分。
[bookmark: _Toc446490033]8.10　重要提示
提示特殊情况下，如果需要给标准使用者一个涉及整个文件内容的提示，以便引起使用者注意，则可在标准名称之后，要素“范围”之前以“重要提示”或“警告”开头，用黑体字给出相关内容。
提示经常涉及人身安全或健康的内容，或者在涉及安全或健康的标准中给出。
[bookmark: _Toc446490034]9　编排格式
[bookmark: _Toc446490035]9.1　通则
出版标准的纸张应采用A4幅面，即210mm×297mm，允许公差：±1mm。在特殊情况下（例如，图、表不能缩小时），标准幅面可根据实际需要延长和（或）加宽，倍数不限，此时，书眉上的标准编号的位置应做相应调整。
标准出版的格式应符合本章的规定。标准报批稿的格式宜按本章的规定编排。
标准条文编排示例参见附录H。附录I给出了标准不同页面的格式。标准中各个位置的文字的字号和字体应符合附录J的规定。
[bookmark: _Toc446490036]9.2　封面
[bookmark: _Toc446490037]9.2.1　格式
标准的封面格式分见附录I。
[bookmark: _Toc446490038]9.2.2　标准名称
标准名称由多个要素组成时，各要素之间应空一个汉字的间隙。标准名称也可分为上下多行编排，行间距应为3mm。
标准名称的英文译名各要素的第一个字母大写，其余字母小写，各要素之间的连接号为一字线。
[bookmark: _Toc446490039]9.2.3　与国际标准的一致性程度标识
标准与国际标准的一致性程度标识应置于标准名称的英文译名之下，并加上圆括号。
[bookmark: _Toc446490040]9.2.4　标准编号和被代替标准编号
封面上标准的编号中，标准代号与标准顺序号之间空半个汉字的间隙，标准顺序号与年号之间的连接号为一字线。如果有被代替的标准，则在本标准的编号之下另起一行编排被代替标准的编号。被代替标准的编号之前编排“代替”二字，本标准的编号和被代替标准的编号右端对齐。
[bookmark: _Toc446490041]9.2.5　ICS号和中国标准文献分类号
封面上的ICS 号和中国标准文献分类号应分为上下两行编排，左端对齐。
[bookmark: _Toc446490042]9.3　目次
目次格式见附录I。目次中所列的前言、引言、章、附录、参考文献、索引等各占一行半。图或表的目次与其前面的内容均空一行编排。目次中所列的前言、引言、章、附录、参考文献、索引、图、表等均应顶格起排，第一层次的条以及附录的章均空一个汉字起排，第二层次的条以及附录的第一层次的条均空两个汉字起排，依此类推。
章、条、图、表的目次应给出编号，后跟完整的标题；附录的目次应给出附录编号，后跟附录的性质并加圆括号，其后为附录标题。章、条、图、表的编号以及附录的性质与其后面的标题之间应空一个汉字的间隙。前言、引言、各类标题、参考文献、索引与页码之间均用“……”连接。页码不加括号。
[bookmark: _Toc446490043]9.4　前言和引言
前言和引言均应另起一面，其格式见附录I。
[bookmark: _Toc446490044]9.5　正文
[bookmark: _Toc446490045]9.5.1　正文首页
正文首页应从单数页起排，其格式见附录I。正文首页中标准名称由多个要素组成时，各要素之间应空一个汉字的问隙，标准名称也可分成上下多行编排。
[bookmark: _Toc446490046]9.5.2　规范性引用文件
规范性引用文件中所列文件均应空两个汉字起排，回行时顶格编排，每个文件之后不加标点符号。
所列标准的编号与标准名称之间空一个汉字的间隙。
[bookmark: _Toc446490047]9.5.3　术语和定义
标准中的“术语和定义”一章不应采用表的形式编排。除条目编号外，其余各项均应另行空两个汉字起排，并按下列顺序给出：
a）条目编号（黑体）顶格编排；
b）术语（黑体）后空一个汉字的间隙接排英文对应词（黑体），英文对应词的第一个字母小写（除非原文本身要求大写）；
c）符号；
d）术语的定义或说明，回行时顶格编排；
e）的其他表述形式；
f）示例；
g）注。
[bookmark: _Toc446490048]9.6　附录
每个附录均应另起一面，其格式见附录I。
附录编号、附录的性质［即“（规范性附录）”或“（资料性附录）”］以及附录标题，每项各占一行，置于附录条文之上居中位置。
[bookmark: _Toc446490049]9.7　参考文献和索引
参考文献和索引均应另起一面，其格式见附录I。
文献中所列文件均应空两个汉字起排，回行时顶格编排，每个文件之后不加标点符号。所列标准的编号与标准名称之间空一个汉字的间阳。
[bookmark: _Toc446490050]9.8　单数页、双数页和封底
标准单数页、双数页和封底的格式见附录I。
[bookmark: _Toc446490051]9.9　其他
[bookmark: _Toc446490052]9.9.1　章、条、段
章、条的编号应顶格编排。章的编号与其后的标题，条的编号与其后的标题或文字之间空一个汉字的间隙。
章的编号和章标题应占三行，条的编号和条标题应占两行。段的文字空两个汉字起排，回行时顶格编排。
[bookmark: _Toc446490053]9.9.2　列项
每一项之前的破折号、圆点或字母编号均应空两个汉字起排，其后的文字以及文字回行均应置于距版心左边五个汉字的位置。
宇母编号下一层次列项的破折号、圆点或数字编号均应空四个汉字起排，其后的文字以及文字回行均应置于距版心左边七个汉字的位置。
[bookmark: _Toc446490054]9.9.3　注和脚注
标明注、图注和表注的“注：”或“注×：”均应另起一行空两个汉字起排，其后接排注的内容，回行时与注的内容的文字位置左对齐。
脚注编号应另起一行空两个汉字起排，其后脚注内容的文字以及文字回行均应置于距版心左边五个汉字的位置。
图的脚注编号应另起一行空两个汉字起排，其后脚注内容的文字以及文字回行均应置于距版心左边四个汉字的位置。
表的脚注编号应另起一行空两个汉字起排，其后脚注内容的文字以及文字囚行均应置于距表的左框线四个汉字的位置。
[bookmark: _Toc446490055]9.9.4　示例
每个示例应另起一行空两个汉字起排。“示例：”或“示例×：”宜单独占一行。文字类的示例回行时宜顶格编排。
[bookmark: _Toc446490056]9.9.5　公式
标准中的公式应另起一行居中编排，较长的公式宜在等号（＝）后回行，或者在加号（＋）、减号（－）等运算符号后回行。公式中的分数线、长横线和短横线应明确区分，主要的横线应与等号取平。
公式的编号应右端对齐，公式与编号之间用“……”连接。
公式之下的“式中：”应空两个汉字起排，单独占一行。公式中需要解释的符号应按先左后右，先上后下的顺序分行说明，每行空两个汉字起排，并用破折号与释文连接，回行时与上一行释文的文字位置左对齐。各行的破折号对齐。
[bookmark: _Toc446490057]9.9.6　图和表
每幅图与其前面的条文，每个表与其后面的条文均宜空一行。
图题和表题均应置于其编号之后，与编号之间空一个汉字的间隙。
图的编号和图题应置于图的下方，占两行居中；表的编号和表题应置于表的上方，占两行居中。
表的外框线、表头的下框线、表注和（或）表内的段的上框线均应为粗实线，仅有表的脚注时其上框线也为粗实线。
[bookmark: _Toc446490058]9.9.7　终结线、书眉和页码
在标准的最后一个要素之后，应有标准的终结线。终结线为居中的粗实线，长度为版心宽度的四分之一。终结线应排在标准的最后一个要素之后，不准许另起一面编排（见附录I）。
从标准的目次开始在每页书盾位置应给出标准编号，单数页排在书眉右侧（见附录I），双数页排在书眉左侧（见附录I）。
从目次页到正文首页前用正体大写罗马数字从Ｉ开始编页码；正文首页起用阿拉伯数字从1开始另编页码。页码单数页排在右下侧（见附录I），双数页排在左下侧（见附录I）。


[bookmark: _Toc446490059]附　录　A
（资料性附录）
部分基础标准清单
[bookmark: _Toc446490060]A.1　概述
本附录给出了部分最通用的基础标准（见4.3）清单。对特定对象，还可能涉及所列标准之外的其他标准的条款。
[bookmark: _Toc446490061]A.2　标准化原理和方法
GB/T 20000.1　标准化工作指南　第1部分：标准化和相关活动的通用词汇（GB/T 20000.1-2002，ISO/IEC Guide 2：1996，MOD）
GB/T 20000.2　标准化工作指南　第2部分：采用国际标准（GB/T 20000.22009，ISO/IEC Guide 21-1：2005，MOD）
GB/T 20000.3　标准化工作指南　第3部分：引用文件
GB/T 20000.4　标准化工作指南　第4部分：标准中涉及安全的内容（GB/T 20000.42003，ISO/IEC Guide 51：1999，MOD）
GB/T 20000.5　标准化工作指南　第5部分：产品标准中涉及环境的内容（GB/T 20000.5-2004，ISO Guide 64：1997，NEQ）
GB/T 20000.6　标准化工作指南　第6部分Z 标准化良好行为规范（GB/T 20000.62006，ISO/IEC Guide 59：1994，MOD）
GB/T 20000.7　标准化工作指南　第7部分：管理体系标准的论证和制定（GB/T 20000.7-2006，ISO Guide 72：2001，MOD）
GB/T 20001.1　标准编写规则　第1部分：术语（GB/T 20001.12001，ISO 10241：1992，NEQ）
GB/T 20001.2　标准编写规则　第2部分：符号
GB/T 20001.3　标准编写规则　第3部分：信息分类编码
GB/T 20001.4　标准编写规则　第4部分：化学分析方法（GB/T 20001.42001，ISO 78-2：1999，MOD）
GB/T 20002.1　标准中特定内容的起草　第1部分：儿童安全（GB/T 20002.1—2008，ISO/IEC Guide50：2002，IDT）
GB/T 20002.2　标准中特定内容的起草　第2部分：老年人和残疾人的需求（GB/T 20002.2-2008，ISO/IEC Guide 71：2001，IDT）
[bookmark: _Toc446490062]A.3　标准化术语
GB/T 2900（所有部分）　电工术语（其中某些部分采用IEC 60050的某些部分）
GB/T 5271（所有部分）　数据处理词汇［ISO 2382（所有部分）］
GB/T 14733（所有部分）　电信术语（其中某些部分采用IEC 60050的某些部分）
GB/T 27000　合格评定　词汇和通用原则（GB/T 27000—2006，ISO/IEC 17000：2004，IDT）
IEC 60050（所有部分）　国际电工词汇
注：又见（《IEC 多语种词典电学、电子学和电信学》），可在HTTP：//domino.iec.ch/iev 下载。
[bookmark: _Toc446490063]A.4　术语的原则和方法
GB/T 10112—1999　术语工作原则与方法
[bookmark: _Toc446490064]A.5　量、单位及其符号
GB/T 2987　电子管参数符号（GB/T 2987—1996，NEQ IEC 60027-1：1992、IEC 60027-2：1972）
GB 3100　国际单位制及其应用（GB 3100—1993，EQV IS0 1000：1992）
GB 3101　有关量、单位和符号的一般原则（GB 3101—1993，EQV ISO 31-0：1992）
GB 3102（所有部分）　量和单位[IS0 31（所有部分）］
GB/T 13394　电工技术用字母符号　旋转电机量的符号（GB/T 13394一1992，EQV IEC 27-4：1985）
GB/T 14559　变化量的符号和单位（GB/T 14559—1993，NEQ 1EC 27-1：1992）
IEC 60027（所有部分）　电工技术用文字符号
[bookmark: _Toc446490065]A.6　符号、代号和缩赂语
GB/T 2659　世界各国和地区名称代码（GB/T 2659—2000，EQV ISO 3166-1：1997）
GB/T 4880（所有部分）　语种名称代码[ISO 639（所有部分）]
GB/T 11617　辞书编篡符号（GB/T 11617—2000，NEQ ISO 19，51：1997）
ISO 3166（所有部分）　世界各国和地区名称代码
[bookmark: _Toc446490066]A.7　参考文献的标引
GB/T 7714　文后参考文献　著录规则（GB/T 7714—2005，ISO 690：1987；ISO 690-2：1997，NEQ）
[bookmark: _Toc446490067]A.8　技术制图
GB/T 4457.2　技术制图　图样画法　指引线和基准线的基本规定（GB/T 4457.2—2003，ISO 128-22：1999，IDT）
GB/T 4457.4　机械制图　图样画法　图线（GB/T 4457.42002，ISO 128-24：1999，MOD）
GB/T .4458（所有部分）　机械制图[ISO 128（所有部分）]
GB/T 14689　技术制图　图纸幅面和格式（GB/T 14689—2008，ISO 5457：1999，MOD）
GB/T 14690　技术制图　比例（GB/T 14690—1993，EQV IS0 5455：1979）
GB/T 14691（所有部分）　技术产品文件　字体[ISO 3098（所有部分）] 
GB/T 17450　技术制图　图线（GB/T 17450—1998，IDTISO 128-20：1996）
GB/T 17451技术制图　图样画法　视图
GB/T 17452　技术制图　图样画法　剖视图和断面图
GB/T 17453　技术制图　图样画法　剖面区域的表示法（GB/T 17453—2005，ISO 128-50：2001，IDT）
GB/T 18686　技术制图　CAD系统用图线的表示（GB/T 18686—2002，idt ISO 128-21：1997）
IS0 128（所有部分）　技术制图　一般表示原则
IS0 129（所有部分）　技术制图　尺寸和公差的表示方法
[bookmark: _Toc446490068]A.9　技术文件编
GB/T 5094（所有部分）　工业系统、装置与设备以及工业产品结构原则与参照代号[IEC 61346（所有部分）]　
GB/T 6988（所有部分）　电气技术用文件的编制[IEC 61082（所有部分）] GB/T 16679信号与连接线的代号（GB/T 166791996，IDTLEC 1175：1993）
GB/T 17564（所有部分）　电气元器件的标准数据元素类型和相关分类模式[IEC 61360（所有部分）]
IEC 61355 　设施、系统和设备的文件的分类和名称
[bookmark: _Toc446490069]A.10　图形符号
GB/T 4728（所有部分）　电气简图用图形符号[IEC 60617（所有部分）]
GB/T 5465.2　电气设备用图形符号　第2部分：图形符号（GB/T 5465.2—2008，LEC 60417：2007，IDT）
GB/T 16273（所有部分）　设备用图形符号[IS0 7000]
GB/T 16900　图形符号表示规则　总则
GB/T 16901.1　技术文件用图形符号表示规则　第1部分：基本规则（GB/T 16901.12008，IS0 81714-1：1999，MOD）
GB/T 16901.2　图形符号表示规则　产品技术文件用图形符号　第2部分：图形符号（包括基准符号库中的图形符号）的计算机电子文件格式规范及其交换要求（GB/T 16901.22000，EQV IEC 81714-2：1998）
GB/T 16902.1　图形符号表示规则　设备用图形符号　第1部分：原形符号
GB/T 16902.2　设备用图形符号表示规则　第2部分：箭头的形式和使用（GB/T 16902.2—2008，ISO 80416-2：2001，MOD）
GB/T 20063（所有部分）　简图用图形符号[IS0 14617（所有部分）] IS0 7000设备用图形符号索引和一览表
[bookmark: _Toc446490070]A.11　极限、配合和表面特征
GB/T 131　产品几何技术规范（GPS）　技术产品文件中表面结构的表示法（GB/T 131—2006，IS0 1302：2002，IDT）
GB/T 157　产品几何量技术规范（GPS）　圆锥的锥度与锥角系列（GB/T 157—2001，EQV IS0 1119：1998）
GB/T 1182—2008　产品几何技术规范（GPS）　几何公差形状、方向、位置和跳动公差标注
GB/T 1184　形状和位置公差未注公差值（GB/T 1184—1996，EQV IS0 2768-2：1989）
GB/T 1800（所有部分）　极限与配合[ISO 286（所有部分）］
GB/T 1801　极限与配合　公差带和配合的选择（GB/T 1801—1999，EQV IS0 1829：1975）
GB/T 1804　一般公差　未注公差的线性和角度尺寸的公差（GB/T 1804—2000，EQV IS0 2768-1：1989）
GB/T 3505　产品几何技术规范　表面结构　轮廓法表面结构的术语、定义及参数（GB/T 3505—2000，EQV ISO 4287：1997）
GB/T 4096　产品几何量技术规范（GPS）　棱体的角度与斜度系列（GB/T 4096—2001，EQV IS0 2538：1998）
GB/T 4249　公差原则（GB/T4249—1996，EQV IS0 8015：1985）
GB/T 15757　产品几何量技术规范（GPS）　表面缺陷术语、定义及参数（GB/T15757—2002，EQV IS0 8785：1998）
GB/T 16671　形状和位置公差　最大实体要求、最小实体要求和可逆要求（GB/T16671—1996，EQV IS0 2692：1996）
GB/T 18779（所有部分）　产品几何量技术规范（GPS）　工件与测量设备的测量检验[ISO 14253（所有部分）]
GB/T 18780（所有部分）　产品几何量技术规范（GPS）　几何要素[IS0 14660（所有部分）］ 
GB/T 19765　产品几何量技术规范（GPS）　产品几何量技术规范和检验的标准参考温度（GB/T 19765一2005，IS0 1：2002，IDT）
[bookmark: _Toc446490071]A.12　优先数
GB/T 321　优先数和优先数系（GB/T 321一2005，IS0 3：1973，IDT）
GB/T 2471　电阻器和电容器优先数系（GB/T 2471一1995，IDTIEC 60063：1963）GB/T 2822标准尺寸
GB/T 19763　优先数和优先数系的应用指南（GB/T 19763一2005，IS0 17：1973，IDT）
GB/T 19764　优先数和优先数化整值系列的选用指南（GB/T 19764一2005，ISO 497：1973，IDT）
IEC 指南103　配合尺寸的指南
[bookmark: _Toc446490072]A.13　统计方法.
GB/T 3358（所有部分）　统计学术语
[bookmark: _Toc446490073]A.14　环境条件和有关试验
GB/T 20877　电工产品标准中引人环境因素的导则（GB/T 20877一2007，IEC Guide 109：2003，LDT）
IS0 554　条件和（或）测试的标准大气　规范
IS0 558　条件和测试　标准大气　定义
ISO 3205　优先试验温度
ISO 4677-1　条件和测试的大气相对湿度的确定　第1部分2通风干湿表法
ISO 4677-2　条件和测试的大气相对湿度的确定　第2部分：涡流干湿表法
IEC 指南106　规定设备性能等级环境条件的指南
[bookmark: _Toc446490074]A.15　安全
GB/T 16499　安全出版物的编写及基础安全出版物和多专业共用安全出版物的应用导则（GB/T 16499一2008，IEC Guide 104：1997ED.3，NEQ）
[bookmark: _Toc446490075]A.16　电磁兼容（EMC）
GB/Z 18509　电磁兼容　电磁兼容标准起草导则（GB/Z 18509一2001，neq IEC Guide 107：1998）
[bookmark: _Toc446490076]A.17　符合性和质量
GB/T 19000　质量管理体系　基础和术语（GB/T 19000一2008，ISO 9000：2005，IDT）
GB/T 19001　质量管理体系　要求（GB/T 19001一2008，ISO 9001：2008，IDT）
GB/T 19004　质量管理体系　业绩改进指南（GB/T 19004一2000，IDTISO 9004：2000）
GB/T 27050.1　合格评定　供方的符合性声明　第1部分：通用要求（GB/T 27050.12006，ISO/IEC 17050-1：2004，IDT）
GB/T 27050.2　合格评定　供方的符合性声明　第2部分：支持性文件（GB/T 27050.2一2006，ISO/IEC 17050-2：2004，IDT）
ISO/IEC 指南23　第三方认证体系标示符合标准的方法
IEC 指南102　电子元器件　质量评定（鉴定批准和能力批准）用规范结构
[bookmark: _Toc446490077]A.18　环境
GB/T 24040　环境管理　生命周期评价　原则与框架（GB/T 24040一2008，ISO 14040：2006，IDT）
GB/T 24044　环境管理　生命周期评价　要求与指南（GB/T 24044一2008，ISO 14044：2006，IDT）


[bookmark: _Toc446490078]附　录　B
（资料性附录）
层次编号示例
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[bookmark: _Toc446490079]附　录　C
（规范性附录）
专利
[bookmark: _Toc446490080]C.1专利信息的征集
征求意见稿和送审稿的封面显著位置应有如下说明：
“在提交反馈意见时，请将您知道的相关专利连同支持性文件一并附上。”
[bookmark: _Toc446490081]C.2尚未识别出涉及专利
如果标准编制过程中没有识别出标准的技术内容涉及专利，标准的前言中应有如下内容：
“请注意本文件的某些内容可能涉及专利。本文件的发布机构不承担识别这些专利的责任。”
[bookmark: _Toc446490082]C.3已经识别出涉及专利
如果标准编制过程中已经识别出标准的某些技术内容涉及专利，标准的引言中应有如下内容：
“本文件的发布机构提请注意，声明符合本文件时，可能涉及到……［条］……与……［内容］……相关的专利的使用。
本文件的发布机构对于该专利的真实性、有效性和范围无任何立场。
该专利持有人已向本文件的发布机构保证，他愿意向任何申请人在合理且元歧视的条款和条件下，就专利授权许可进行谈判。该专利持有人的声明已在本文件的发布机构备案。相关信息可以通过以下联系方式获得：
专利持有人姓名：……
地址：……
请注意除上述专利外，本文件的某些内容仍可能涉及专利。本文件的发布机构不承担识别这些专利的责任。”


[bookmark: _Toc446490083]附  录  D
（规范性附录）
标准名称的起草
[bookmark: _Toc446490084]D.1 　标准名称中要素的选择
[bookmark: _Toc446490085]D.1.1 　引导要素
如果没有引导要素，主体要素所表示的对象就不明确，则标准名称中应有引导要素。
示例1：
正  确：叉车　钩式叉臂　词汇
不正确：    　钩式叉臂　词汇
如果主体要素（同补充要素一起）能确切地概括标准所论述的对象，则标准名称中应省略引导要素。
示例2：
正  确：      　工业用过硼酸钠　容积密度测定
不正确：化学品　工业用过硼酸钠　容积密度测定
[bookmark: _Toc446490086]D.1.2　主体要素
标准名称中应有主体要素。
[bookmark: _Toc446490087]D.1.3　补充要素
如果标准只包含主体要素所表示对象的一个或非常少的几个方面，则标准名称中应有补充要素。
如果标准划分为部分，应使用补充要素区分和识别各个部分［每个部分的引导要素（如果有）和主体要素保持相同］。
示例1：
GB/T 17888.1　机械安全　进入机器和工业设备的固定设施　第1部分：进入两级平面之间的固定设施的选择
GB/T 17888.2　机械安全　进入机器和工业设备的固定设施　第2部分：工作平台和通道
如果标准包含主体要素所表示对象的几个（但不是全部）方面，则在标准名称的补充要素中应由一般性的术语（如"规范"或"机械要求和测试方法"等）来表达这些方面，而无须一一列举。
如果标准同时具备以下两个条件，则标准名称中应省略补充要素：
——包含主体要素所表示对象的所有基本方面；
——是有关该对象的惟一标准（而且拟继续保持）。
示例2：
正  确：咖啡研磨机.
不正确：咖啡研磨机　术语、符号、材料、尺寸、机械性能、额定值、试验方法、包装
[bookmark: _Toc446490088]D.2　避免无意中限制范围
标准名称不应包含可能无意中限制标准范围的细节。然而，如果标准涉及一个特定类型的产品，则应在名称中反映出来。
示例：航天级单耳自锁固定螺母
[bookmark: _Toc446490089]D.3　措辞
标准名称中表达相同概念的术语应保持一致。
涉及术语的标准名称，只要可能，应使用下述表述方式：如果包含术语的定义，使用“……词汇”；如果只给出术语，使用“……术语集”。
标准名称元须描述文件的类型，不应使用“……标准”、“……国家标准”或“……国家标准化指导性技术文件”等表述形式。
[bookmark: _Toc446490090]D.4　试验方法标准的英文译名的起草
涉及试验方法的标准，只要可能其英文译名的表述方式应为：“Test method”或“Determination of……”。应避免以下类似的表述：“Method of testing”、“Method for the determination of”、“Test code for the measurement fo……”、“Test on……”。



[bookmark: _Toc446490091]附　录　E
（规范性附录）
标准化项目标记
[bookmark: _Toc446490092]E.1　概述
标准化项目既可指有形的项目（例如：材料或成品），也可指元形的项目（例如：过程或系统、试验方法、字符集，或有关标志和交货的要求）
在许多场合，用惟一识别某项目的简短的标记来代替对该项目冗长的描述是较为方便的。例如，在标准、目录、信函、科技文献，或者货物、材料和设备的订单，以及展销物品的赠品中引用某项目时。
本附录描述的标记体系不是商品代码（商品代码是指具有特定用途的类似产品所具有的相同的代码），也不是普通的产品代码，给任何产品赋予产品代码时，均不考虑该产品是否已经被标准化。相反，标记体系提供了该项目已经标准化的标记样式，因此在信息交流中能方便地对某项目进行快速和简洁的说明。这里描述的体系只用于国家标准或行业标准，如果国家标准或行业标准与相关国际标准等同，则给出相应标记不但意味着符合国家标准或行业标准，还意味着符合国际标准。因此，它为声明符合国家标准、行业标准或国际标准要求的项目的相互理解提供了方便。
标记不能代替标准的全部内容，要全面了解标准的内容，需要阅读有关标准。
特别注意，不必每项标准都含有标记体系，虽然对于产品和材料标准标记体系特别有用。在具体的标准中是否需要含有标记体系，由相应的标准化技术委员会或有关机构确定。
[bookmark: _Toc446490093]E.2　适用性
[bookmark: _Toc446490094]E.2.1　每个标准化项目都有若干个特性，与这些特性相关的数值（例如，在试验方法中所用的一摩尔硫酸溶液的体积，或在规范中以毫米计的埋头螺钉公称长度范围）可以是单一的（例如：酸的体积）或者是多个的（例如：埋头螺钉的长度范围）。在标准中对每个特性只规定一个数值时，提供标准代号和顺序号即可，不会发生混淆。当给出多个数值时，需要使用者进行选择。在这种情况下，使用者指明他的需要时，仅仅提供标准代号和顺序号则不够充分，他还有必要对该范围里所需要的一个或几个数值做出标记。
[bookmark: _Toc446490095]E.2.2　这里描述的标记体系适用于以下各种标准：
a）提供一种以上选择的标准，该标准中规定的相关特性是开放的。例如，对于规定了任选尺寸和其他性质的产品标准，可从中选择尺寸和性质；对于包含了产品某种特性的多个测定方法的标准，可从中选择具体的测定方法；对于列出了若干任选参数的标准?可从中选择具体的参数。对于产品或材料标准，E.2.2c）也适用。
b）规定术语和符号的标准，在信息交流时可从中选择术语和符号。
c）产品或材料标准，通过其自身条款或引用其他标准的条款，提供了足够完整的技术要求，保证符合它的产品或材料适合于其预定用途，并且包括一个或多个任选要求。
注：如果标准中产品适用性的规定不够完整，将标记体系用于这类标准，很可能给采购者造成误解。因为许多使用者只知道标准中“选择”的内容.而误认为标准中也包含了保证适用性的其他特性。
[bookmark: _Toc446490096]E.2.3　标记体系适用于各种类型的信息交流，包括自动数据处理。
[bookmark: _Toc446490097]E.3　标记体系
[bookmark: _Toc446490098]E.3.1　每个标记由"描述段"和"识别段"组成。该体系由图E.1表示并在以下作进一步解释。
[image: ]
图E.1标记体系的构成
[bookmark: _Toc446490099]E.3.2　在以下描述的标记体系中，标准代号和顺序号将表示全部要求的特性及其数值，因此只在这些特性赋予单一数值时，才不致引起混淆；当这些特性赋予多个数值时，应从中选出特性数值并包括在特性段内。因此对于每个特性只赋予单一数值的标准来说可省略标记中的特性段。
[bookmark: _Toc446490100]E.4　字符的用法
[bookmark: _Toc446490101]E.4.1　标记由字符组成，宇符应是字母、数字、符号和文字。
[bookmark: _Toc446490102]E.4.2　使用字母时，应使用拉丁字母。识别段宜用大写字母。
[bookmark: _Toc446490103]E.4.3　使用数字时，应使用阿拉伯数字。
[bookmark: _Toc446490104]E.4.4　使用符号时，只准许使用连接号付、加号（）、斜线（/）、逗号（，）和乘号（×），在数据自动处理时，乘号用“”。
[bookmark: _Toc446490105]E.4.5　在标记中，为了便于阅读可以插入空格。空格不算字符，在数据自动处理中可以删去，但标准顺序号前加空格除外。
[bookmark: _Toc446490106]E.5　描述段
应由标准化技术委员会或有关机构负责给标准化项目指定描述段的内容，描述段应尽可能简短，最好取自标准的主题分类词（即ICS 中的主题词），这样的描述词最能代表标准化项目。描述段的使用与否是可选择的，如果使用描述段时应将它放在标准代号和顺序号段之前。
[bookmark: _Toc446490107]E.6　识别段
[bookmark: _Toc446490108]E.6.1　通则
识别段的构成应能正确无误地指明标准化项目，它由两段字符组成，即：
——标准代号和顺序号段，最多由9个字符（字母“GB/T”以外最多加5个数字）组成；
——特性段（字母、数字、符号），建议最多由18个字符组成。
为了区分标准代号和顺序号段与特性段，应在特性段前加一个连接号。
[bookmark: _Toc446490109]E.6.2　标准代号和顺序号段
E.6.2.1　标准代号和顺序号段应尽量简短，例如，第一个国家标准表示为GB/T 1。当记录在机读媒体上时，可在标准顺序号前加空格或"0"，例如，GB/T 1可表示为“GB/T    1"或"GB/T 00001”。
E.6.2.2　当标准修订时，如果旧版中包含了标准化项目的标记方法，特别注意在规定新版中的标记时不能与旧版的任何标记发生混淆。通常这一要求容易满足，因此不需要在标准代号和顺序号段内加入发布年号。
E.6.2.3　当发布修改单时，也应按E.6.2.2的规定对标准化项目标记做相应的调整。
E.6.2.4　如果标准由多个单独发布的部分组成，其相应部分的编号应紧接在连接号之后标在特性段中。
[bookmark: _Toc446490110]E.6.3　特性段
E.6.3.1　特性段也应尽量简短，并由编制该标准的技术委员会或有关机构确定，以尽可能好的结构形式满足标记的用途。
E.6.3.2　对于某些化学、塑料和橡胶等制品，虽然经过挑选可能其标记项的数量仍然不少。为了给每个标记项提供一个明确的编码，特性段可进一步细分为几个数据段，每个数据段包含由代码（见E.6.3.3）表示的特定信息。这些数据段之间用分隔符（例如：连接号）隔开。数据段的含义由它们的相对位置决定。因此，在标注时可能缺省一个或多个数据段，但造成的空位应使用双分隔符标出。
E.6.3.3　最重要的参数应列在首位。不应将文字（例如"羊毛"）作为特性段的一部分，因为它需要翻译；应使用代码来表示，代码的含义应由标准提供。
E.6.3.4　在特性段中，应避免使用字母“I”和“O”，以免与数字“1”和“0”相混。
E.6.3.5　如果规范中要求的数据以最简单的方式列出时，仍需要使用较多的字符（例如“”，只列出了尺寸，还未规定公差，就已包含了12个字符），则可使用由一个或多个字符的复合代码列出全部可能的内容（例如：设；设等）。
E.6.3.6　如果一种产品涉及几项标准，则选择一项作为主要标准，并在这个标准中规定该产品的标记规则（特性段的标记组成）。
[bookmark: _Toc446490111]E.7　示例
E.7.1　温度计的标记示例。以符合GB/T ××××，精密测量用，分度为，量程为，短柱式内标温度计为例，其标记为：
温度计GB/T ××××-EC-0,2-58-82
标记中各要素的含义如下：
EC    ——短柱式内标温度计；
0,2   ——分度为；
58-82 ——量程为。
注：因为GB/T ××××中只提到短柱式内标温度计，故标记中字母“EC”能够省略。
E.7.2　多刃刀片的标记示例。以符合GB/T 2079的硬质合金（碳化物）可转位多刃刀片为例，其特征为：正三角形，有断屑槽，G级公差（精磨的），公称尺寸16.5mm，厚度3.18mm，刀刃磨后的圆角半径为0.8mm，供左侧和右侧切削，加工对象按GB/T 2075规定为P20组，其标记为：
多刃刀片GB/T 2079-TPGN160308-EN-P20
标记中各要素的含义如下：
T——外形符号（正三角形）；
P——断屑槽符号（法后角）；
G——公差等级以正三角形的高度公差为±0.025mm，刀片的厚度公差为士0.13mm）；
N——特殊性能符号（N*为没有特殊性能）；
16——尺寸符号（正三角形公称尺寸为16.5mm）；
03——厚度符号（3.18mm）；
08——刀尖圆角特征符号（刀尖圆角半径为0.8mm）；
E——切削刃状态符号（磨过的切削刃）；
N——切削方向符号（供左向和右向切削）；
P20——硬质合金应使用范围和用途分组符号（适用于钢、铸钢、带长屑的可锻铸铁）。
E.7.3　开槽盘头蝶、钉的标记示例。以符合GB/T 67的开槽盘头螺钉为例，其特征为：螺纹规格为M5，公称长度为20MM，产品等级为A，性能等级为4.8，其标记为：
开槽盘头螺钉GB/T 67-M5×20-4,8
该标记涉及GB/T 67，该标准已确定了开槽盘头螺钉的尺寸，并且通过引用以下一些标准来确定这些螺钉的其他特性：
a）普通螺纹的公差标准（GB/T 197），其中引用了其他一些标准：基本尺寸（GB/T 196）、基本牙型（GB/T 192）等。假设有关螺钉螺纹的公差等级由b）中提到的标准来确定，则用标记中要素“M5”来确定这些标准中有关被标记螺钉的数据。
b）螺钉的尺寸和形位公差标准（GB/T 3103.1）.其中分别规定了：公差与配合、形位公差、螺钉螺纹公差、表面粗糙度等要求。GB/T 67规定该螺钉的产品等级只有一种，即A级，所以在该标记中无须再给出产品等级A。
c）紧固件的机械性能标准（GB/T 3098.1）其中引用了其他一些标准：金属拉伸试验CGB/T 228）、硬度试验（GB/T 230和GB/T 231）和冲击试验CGB/T 229）等。该标记中的要素“4.8”已足够确定相应标准中的有关数据。
虽然提到许多标准，但用相对较短的标记就能完整地确定该螺钉。
E.7.4　增塑醋酸纤维素的乙醒可洛物含量的测定方法A的标记示例：
醋酸纤维素试验方法GB/T ××××-A
[bookmark: _Toc446490112]E.8　标准化项目标记的采用
E.8.1　当标准等同采用ISO 标准、IEC 标准时，应使用国际标准化项目标记。这时，应将标准的代号和顺序号插入描述段和ISO 标准、IEC 标准代号之间，并加分隔符。
示例：
螺钉的ISO标准化项目标记是：
“Slotted pan screw ISO 1580-M5×20-4.8”
如果GB/T 67等同采用ISO 1580.则标准化项目标记为：
“开槽盘头螺钉GB/T 67-ISO 1580-M5×20-4.8”
E.8.2　如果标准中的一个特定项目与规定在相应国际标准（国家标准或行业标准与之不等同）中的项目相同，则允许使用该项目的国际标准化项目标记。
如果一个特定的项目已被标准化，并且该项目与相应的国际标准中的项目相关但不相同，则该标准化项目标记不应包含国际标准代号和顺序号，即不准许使用国际标准化项目标记。


[bookmark: _Toc446490113]附　录　F
（规范性附录）
条款表述所用的助动词
表F.1至表F.4给出了条款表述中助动词的使用规则。
表F.1所示的助动词应被用于表示声明符合标准需要满足的要求。

表F.1要求

	助  动  词
	在特殊情况下使用的等效表述（见7.1.2）

	应
	应该
只准许

	不应
	不得
不准许

	不使用“必须”作为“应”的替代词。（以避免将某标准的要求和外部的法定责任相混淆）
不使用“不可”代替“不应”表示禁止。
表示直接的指示时（例如涉及试验方法所采取的步骤），使用祈使句。例如：“开启记录仪。”



表F.2所示的助动词应被用于表示在几种可能性中推荐特别适合的一种，不提及也不排除其他可能性，或表示某个行动步骤是首选的但未必是所要求的，或（以否定形式）表示不赞成但也不禁止某种可能性或行动步骤。

表F.2推荐

	助  动  词
	在特殊情况下使用的等效表述（见7.1.2）

	宜
	推荐
建议

	不宜
	不推荐
不建议



表F.3所示的助动词应被用于表示在标准的界限内所允许的行动步骤。

表F.3允许

	助  动  词
	在特殊情况下使用的等效表述（见7.1.2）

	可
	可以
允许

	不必
	无须
不需要

	在这种情况下，不使用“可能”或“不可能”。
在这种情况下，不使用“能”代替“可”。
注：“可”是标准所表达的许可，而“能”指主、客观原因导致的能力，“可能”则指主、客观原因导致的可能性。



表F.4所示的助动词应被用于陈述由材料的、生理的或某种原因导致的能力或可能性。

F.4能力和可能性

	助  动  词
	在特殊情况下使用的等效表述（见7.1.2

	能
	能够

	不能
	不能够

	可能
	有可能

	不可能
	没有可能

	注：见表F.3的注





[bookmark: _Toc446490114]附　录　G
（资料性附录）
量和和单位
本资料性附录给出了标准中常用的量和单位。量和单位不属于GB/T 1的本部分规定的范围，本附录只是为标准起草者提供方便。起草标准时，关注有关量和单位国家标准的最新变动情况，有利于使标准中使用的量和单位准确地符合最新国家标准。以下内容摘自有关国家标准：
a）小数点符号应为“.”。
b）标准应只使用：
1）GB 3101、GB 3102各部分所给出的单位；
2）GB 3101给出的可与国际单位制单位并用的我国法定计量单位，例如：分（min）、［小］时（h）、日（d）、度（）、［角］分（′）、［角］秒（″）、升（L）、吨（T）、电子伏（eV）和原子质量单位（u）等；
3）GB 3102给出的单位，例如：奈培（Np）、贝［尔］（B）、宋（sone）、方（phon）和倍频程（oct）等；
4）用于电子技术和信息技术的IEC 60027中给出的单位，例如：波特（Bd）、比特（bit）、八位字节（o）、字节（B）、厄兰（E）、哈特莱（Hart）、信息量自然单位（nat）、香农（Sh）、乏（var）等。
c）不将单位的符号和名称混在一起使用。例如：写作“千米每小时”或“km/h”，而不写作“每小时Km”或“千米/小时”。
d）用阿拉伯数字表示的数值可与单位符号结合，例如“5m”。避免诸如“五m”和“5米”之类的组合。数值和单位符号之间应空四分之一个汉字的间隙，用于平面角的上标单位符号除外，例如：5°6′7″。然而，最好用十进制表示平面角。
e） 不使用非标准化的缩略语表示单位，例如“sec”（代替秒的“s”），“mins”（代替分的 “min”），“hrs”（代替小时的“h”），“cc”（代替立方厘米的“cm3”），“lit”（代替升的“L”），“amps”（代替安培的“A”），“rpm”（代替转每分的“r/min”）。
g）不应通过增加下标或其他信息修改标准化的单位符号。例如：
写作“”，而不写作“”；
写作“质量分数为5%”，而不写作“”；“体积分数为7%”，而不写作“”。
（注意，%=0.01是单位一的百分数单位符号。）
g）不将信息与单位符号相混。例如：
写作“含水量20mL/KG”，而不写作“20mL H20/KG”或“20mL水/KG”。
h）不应使用诸如“ppm”“pphm”和“ppb”之类的缩略语。这些缩略语在不同的语种中含义不同，可能产生混淆。它们只代替数字，所以用数字表示则更清楚。例如：
写作“质量分数为”或“质量分数为”，而不写作“质量分数为4.2ppm”；
写作“相对不确定度为”，而不写作“相对不确定度为6.7PPB”。
i）单位符号应为正体。量的符号应为斜体。表示数值的符号与表示对应量的符号不应相同。
j）物理量相除构成的量，其名称中不应包含“单位”一词。例如：写作“线质量”，而不写作“每单位长度质量”；写作“体积电荷”，而不写作“每单位体积电荷”。
k）注意区分物体和描写该物体的量，例如“表面”和“面积”，“物体”和“质量”，“电阻器”和“电阻”，“线圈”和”电感”。
l）两个或更多的物理量不可能相加或相减，除非它们属于相互可比较的同一类量。因此，诸如230V±5%这种表示相对误差的方法不符合代数学的基本规则。可用下述表示方法代替：
“（230±11.5）V”
“230V，具有±5%的相对误差”
以下形式虽然常用，但是并不正确：（230±5%）V。
m）如果需要指定底数，在公式中不写作“log”，写作“lg”、“ln”、“lb”或“loga”。
n）使用GB 3102.11中推荐的数学标志和符号，例如，是“tan”不是“tg”。


[bookmark: _Toc446490115]附　录　H
（资料性附录）
标准条文编排示例
[bookmark: _Toc446489304][bookmark: _Toc446490116]1范围
××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。
××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。
[bookmark: _Toc446489305][bookmark: _Toc446490117]2规范性引用文件
下列文件对于本文件的应用是必不可少的。凡是注日期的引用文件，仅注日期的版本适用于本文件。凡是不注日期的引用文件，其最新版本（包括所有的修改单）适用于本文件。
××××××××××××××××××××××××××××××××××
×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××
×××××××××××××××××××××××××××××××××××
[bookmark: _Toc446489306][bookmark: _Toc446490118]3术语和定义
下列术语和定义适用于本文件。
[bookmark: _Toc446489307][bookmark: _Toc446489714][bookmark: _Toc446490119]3.1
×××　×××××
××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××
××××××××××××××××××××××××××××××××××。
[bookmark: _Toc446489308][bookmark: _Toc446489715][bookmark: _Toc446490120]3.2
××××　××××××　××××××
×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××
×××××××××××××××。
[bookmark: _Toc446489309][bookmark: _Toc446489716][bookmark: _Toc446490121]3.3
×××××　×××
×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。
[bookmark: _Toc446489310][bookmark: _Toc446489717][bookmark: _Toc446490122]3.4
××××　×××
×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。，
[bookmark: _Toc446489311][bookmark: _Toc446489718][bookmark: _Toc446490123]4　标题
[bookmark: _Toc446489312][bookmark: _Toc446489719][bookmark: _Toc446490124]4.1　标题
[bookmark: _Toc446489313][bookmark: _Toc446489720][bookmark: _Toc446490125]4.1.1×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。
[bookmark: _Toc446489314][bookmark: _Toc446489721][bookmark: _Toc446490126]4.1.2××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××１）。
[bookmark: _Toc446489315][bookmark: _Toc446489722][bookmark: _Toc446490127]4.2　标题
××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××：
A）×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××；
B）×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××；
1）××××××××××××××××××××××××××××××××××××；
2）×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。
[bookmark: _Toc446489316][bookmark: _Toc446489723][bookmark: _Toc446490128]4.3　标题
×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。
注：×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。
[bookmark: _Toc446489317][bookmark: _Toc446489724][bookmark: _Toc446490129]5　标题
[bookmark: _Toc446489318][bookmark: _Toc446489725][bookmark: _Toc446490130]5.1　标题
[bookmark: _Toc446489319][bookmark: _Toc446489726][bookmark: _Toc446490131]5.1.1　标题
××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。
１）×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。
[bookmark: _Toc446489320][bookmark: _Toc446489727][bookmark: _Toc446490132]5.1.2　标题
××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。
注1：××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。
注2：×××××××××××××××××××××××××××××××××××‘×××××××××××。
[bookmark: _Toc446489321][bookmark: _Toc446489728][bookmark: _Toc446490133]5.2标题
[bookmark: _Toc446489322][bookmark: _Toc446489729][bookmark: _Toc446490134]5.2.1××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。
[bookmark: _Toc446489323][bookmark: _Toc446489730][bookmark: _Toc446490135]5.2.2×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××
示例：
×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。
[bookmark: _Toc446489324][bookmark: _Toc446489731][bookmark: _Toc446490136]5.3标题
××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。
注１：×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××
××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。
注2：×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。
[bookmark: _Toc446489325][bookmark: _Toc446489732][bookmark: _Toc446490137]5.4标题
[bookmark: _Toc446489326][bookmark: _Toc446489733][bookmark: _Toc446490138]5.4.1×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××：
——××××××××××××××××××××××××××××××××××××××；
——××××××××××××××××××××××××××××；
——×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。
[bookmark: _Toc446489327][bookmark: _Toc446489734][bookmark: _Toc446490139]5.4.2×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。
示例1：
××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。
示例2：
×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。



[bookmark: _Toc446490140]附　录　I
（规范性附录）
标准格式
本附录给出了标准不同页面的格式，编写标准时可直接应用此模板。
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（规范性附录）
标准中的字号和字体
表J.1规定了标准中各个位置的文字的字号和字体。

表J.1　标准中的字号和字体

	序号
	页别
	位置
	文字内容
	字号和字体

	1
	封面
	左上第一、二行
	ICS号、中国标准文献分类号
	五号黑体

	2
	
	左上第三行
	备案号
	五号黑体

	3
	
	右上第一行
	标准的标志
	专用美术字体

	4
	
	右上第二行
	标准编号
	四号黑体

	5
	
	右上第三行
	代替标准编号
	为号宋体

	6
	
	第一行
	中华人民共和国国家标准
	专用字

	7
	
	第一行
	中华人民共和国××行业标准
	专用字

	8
	
	第二行
	标准名称
	一号黑体

	9
	
	第三行
	标准名称的英文译名
	四号黑体

	10
	
	第四行
	与国际标准的一致性程度标识
	四号宋体

	11
	
	倒数第二行
	发布日期、实施日期
	四号黑体

	12
	
	倒数第一行
	标准发布部门
	专用字

	13
	
	右下
	发布
	四号黑体

	14 
	目次
	第一行
	目次
	三号黑体

	15
	
	
	目次内容
	五号宋体

	16
	前言
	第一行
	前言
	三号黑体

	17
	
	
	前言内容
	五号宋体

	18 
	引言
	第一行
	引言
	三号黑体

	19
	
	
	引言内容
	五号宋体

	20 
	正文首页
	第一行
	标准名称
	三号黑体

	21
	各页
	
	章、条的编号和标题
	五号黑体

	22
	
	
	标准条文、列项及其编号
	五号宋体

	23
	
	
	标明注的“注”、“注×”
	小五号黑体

	24
	
	
	标明示例的“示例”、“示例×”
	小五号黑体

	25
	
	
	条文的示例
	小五号宋体

	26
	
	
	注、图注、表注各页
	小五号宋体

	27
	
	
	脚注、脚注编号、图的脚注、表的脚注
	小五号宋体

	28
	
	
	图的编号、图题：表的编号、表题
	五号黑体

	29
	
	
	续图、续表的“（续）”
	五号宋体

	30
	
	
	图、表右上方关于单位的陈述
	小五号宋体

	31
	
	
	图中的数字和文字
	六号宋体

	32
	
	
	表中的数字和文字a
	小五号宋体

	33
	附录
	第一行
	附录编号
	五号黑体

	34
	
	第二行
	（规范性附录）、（资料性附录）
	五号黑体

	35
	
	第三行
	附录标题
	五号黑体

	36
	
	
	附录内容
	五号宋体


表J.1　标准中的字号和字体（续）

	37
	参考文献
	第一行
	参考文献
	五号黑体

	38
	
	
	参考文献内容
	五号宋体

	39
	索引
	第一行
	索引
	五号黑体

	40
	
	
	索引内容b
	五号宋体

	41
	封底
	右上角
	标准编号
	四号黑体

	42
	单双数页
	书眉右、左侧
	标准编号
	五号黑体

	43
	
	版心右、左下角
	页码
	小五号宋体

	a以表的形式编写的术语标准，表中的文字使用五号宋体。
b术语标准索引内容的字体应符合GB/T20001.1的规定。
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